


No overflow hole.
Sin agujero rebosadero.
Bez otworu przelewowego.
Без отверстия перелива.

Overflow hole.
Con agujero rebosadero.
Z otworem przelewowym.
С переливом.
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Amiata

A total bathroom solution
Since the launch of our first freestanding bath over  
20 years ago, we have been constantly innovating.  
Our range has grown beyond bathtubs to include basins 
and brassware. More recently, solid timber furniture and 
special external paint finishes have also proved popular 
additions. This year we introduce a whole new category  
of recessed and undermount basins, all crafted from  
our signature QUARRYCAST® material.  

We believe that excellence in the bathroom matters,  
so from our largest bathtub right down to our smallest  
basin waste, everything  is made by skilled craftspeople 
using the finest materials. Discover the range today and 
create your perfect bathroom with Victoria + Albert.

Desde el lanzamiento de nuestra primera bañera exenta, 
hace ahora 20 años, no hemos dejado de innovar. Nuestra 
gama de productos ha ido creciendo y hemos ido más  
allá de las bañeras para incluir también lavabos y griferías.   
Más recientemente, nuestros muebles de baño y los 
acabados especiales en pintura para el exterior de las 
bañeras y lavabos, han sido recibidos muy positivamente en 
el mercado. Este año hemos lanzando una nueva categoría  
de lavabos montados en semiencastre o bajoencastre,  
todos fabricados con nuestro sello único, el QUARRYCAST® .  

Creemos que la excelencia en los baños es algo importante, 
de modo que desde nuestras bañeras más grandes hasta 
nuestra grifería para lavabos más compacta, todos nuestros 
productos están fabricados con técnicas artesanales y con 
los materiales más finos. Descubra nuestro catálogo hoy y 
cree su baño perfecto con Victoria + Albert.

Od wprowadzenia naszej pierwszej wanny wolnostojącej 
minęło już ponad 20 lat, a my nieustannie tworzymy innowacje. 
Nasza oferta poszerzyła się o wiele modeli wanien, mamy 
również umywalki, baterie i akcesoria. Od niedawna posiadamy 
solidne meble i specjalne wykończenia kolorystyczne. W tym 
roku wprowadziliśmy umywalki wpuszczane w blat, wszystkie 
wykonane z materiału QUARRYCAST®.

Wierzymy w doskonałosc w sprawach dotyczących 
łazienki, dlatego nasze produkty. począwszy od największej 
wanny do najmniejszej umywalki, wykonywane są przez 
wykwalifikowanych rzemieślników z najwyższej jakości 
materiału. Odkryj naszą game produktów i stwórz swoją  
idealną łazienkę z Victoria + Albert.

С момента производства нашей первой отдельно стоящей 
ванны более чем 20 лет назад, мы постоянно работаем над 
инновациями. Наш ассортимент вырос за пределы ванн и 
включают раковины и смесители. Совсем недавно, мебель 
из массива древа и специальные цвета внешней отделки 
оказались популярным дополнением. В этом году мы 
представляем новую линию углубленных и подстраиваемых 
раковин, всех созданных из нашего материала QUARRYCAST®.

Мы уверены, что совершенство в ванной комнате очень 
важное, начиная с нашей самый большой ванны, вплоть 
до самого маленького слива для раковины, все сделано 
квалифицированными ремесленниками с использованием 
лучших материалов. Создайте свою идеальную ванную с 
Victoria + Albert!
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At Victoria + Albert, we use a special white rock that we call 
Volcanic Limestone™. It is a key ingredient in every bath and 
basin we manufacture.

Starting life as a soft and chalky limestone, its creation is 
one of natural transformation after being exposed to huge 
elemental forces from liquid magma. Over millions of years, 
the high temperature and pressure results in incredibly hard, 
strong strands being formed. Once ground to a powder, we 
blend the Volcanic Limestone™ with high quality resins to form 
QUARRYCAST® - a world class composite that is rock solid, 
scratch resistant and exclusive to Victoria + Albert.

With the peace of mind of a 25-year domestic 
guarantee*, choosing Victoria + Albert is more  
than a purchase, it’s an investment for life.

En Victoria + Albert, utilizamos una piedra especial blanca a la que 
hemos llamado Volcanic Limestone™. Se trata de un ingrediente 
clave para crear cada una de nuestras bañeras y lavabos.

En su estado más natural, se trata de una piedra caliza y suave 
que experimenta un proceso de transformación natural por su 
exposición a las potentes fuerzas del magma líquido. A lo largo 
de millones de años, las altas temperaturas y la presión ejercida 
por los factores naturales crean hebras verdaderamente 
robustas. Una vez convertida en polvo, mezclamos la roca 
Volcanic Limestone™ con resinas de alta calidad y obtenemos 
lo que denominamos QUARRYCAST®, un compuesto de 
primerísima calidad y de una incomparable solidez y resistencia 
a los rasguños, exclusivo de Victoria + Albert.    

Gracias a nuestra garantía de 25 años para aplicaciones  
en el hogar, se llevará algo más que un producto de  
Victoria + Albert; se llevará una inversión para toda la vida.   

Elegance that has
taken millions of years

* Guarantee limited to white QUARRYCAST® products only; excluding exterior paint finish, taps, waste kits & plating on feet. This does not affect your statutory rights.

*  Garantía limitada únicamente a los productos de QUARRYCAST®; quedan excluidos los acabados de pintura, las griferías, los desagües y el chapado de los pies. Esto no afecta a los derechos del 
consumidor establecidos legalmente.

*  Gwarancja obejmuje wyłącznie produkty białe z QUARRY-CAST® z wyłączeniem wykończenia kolorystycznego, baterii, zestawόw odpływowych oraz powłoki nożek wannowych.  
Gwarancja nie wpływa na odpowiedzialność z tytułu rękojmi. 

*   Гарантия распространяется только на изделия из QUARRYCAST® белого цвета. Исключением являются окрашенные поверхности, изделия из меди, сливы и покрытие ножек.  
Данное ограничение не отменяет ваши законные права.

Miekki i kredowy wapien, powstały w wyniku transformacji 
naturalnej ciekłej magmy, na która oddziaływały siły 
zywiołów. Działanie wysokiej temperatury i cisnienia w 
przeciagu milionów lat spowodowało powstanie materiału 
o silnej strukturze. Zmielona na proszek skała wulkaniczna 
zmieszana z wysokiej jakosci zywica, dała w efekcie 
swiatowej klasy ekskluzywny kompozyt QUARRYCAST®, 
odporny na zarysowania I przebarwienia.

25 letnia gwarancja zapewnia spokojne uzytkowanie. 
Wybór Victoria + Albert to wiecej niz zakup, to  
inwestycja na całe zycie.

Этот изначально мягкий камень, похожий на мел, 
преображается, подвергаясь воздействию жидкой магмы. 
На протяжении миллионов лет высокая температура и 
сильнейшее давление формируют камни невероятной 
прочности. Мы перемалываем вулканический известняк 
в порошок и затем смешиваем с высококачественными 
смолами, получая QUARRYCAST®, композитный материал 
мирового класса. Он прочен, как камень, устойчив 
к царапинам и появлению пятен и применяется 
исключительно компанией Victoria + Albert.

Благодаря 20-летнему опыту производства и 
25-летней гарантии* покупка изделий  
Victoria + Albert — это инвестиция на всю жизнь.
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We continually introduce fresh ideas to the  
Victoria + Albert range to keep us at the forefront of 
bathroom innovation. New for 2017, we announce the 
Eldon, designed by renowned British Architecture and 
Interior Design studio, Conran + Partners.

Eldon is a back-to-wall bath that has all the appeal of a 
freestanding bath. Conran + Partners have applied their 
expertise learned through designing some of the world’s 
top hotels and residences. Eldon directly responds to 
the design challenges commonly found in home and 
hotel bathrooms alike, resulting in a bathtub that is 
both practical and beautiful. The perfect statement for 
a bathroom of any size. Find out more about the design 
inspiration on our website at www.vandabaths.com

“In designing Eldon we set out to address the pragmatic 
challenges of creating a contemporary bathroom space, 
while envisaging an atmosphere of indulgence normally 
associated with freestanding baths”  
Conran + Partners.

Estamos continuamente añadiendo ideas nuevas a 
nuestra gama de Victoria + Albert para seguir siendo 
líderes de la innovación en baños. En 2017 anunciamos  
la Eldon, una bañera diseñada por el reconocido estudio 
de arquitectura británica y diseño de interiores,  
Conran + Partners.

La Eldon es una bañera de pared pero con una aparencia 
de una bañera exenta. Conran + Partners han aplicado 
su experiencia obtenida de los diseños de algunos de los 
hoteles y residencias más conocidos a nivel internacional.  
La Eldon responde directamente a los retos en diseño que 
se encuentran habitualmente tanto en el hogar como 
en baños de hotel, creando como resultado una bañera 
práctica y a la vez de gran belleza. Toda una declaración 
de intenciones para un baño de cualquier tamaño. 
Obtenga más información sobre las inspiraciones de 
diseños en nuestra página web: www.vandabaths.com

“Al diseñar la Eldon quisimos abordar los retos 
pragmáticos que implicaba crear un baño 
contemporáneo, para el que debíamos concebir un 
ambiente de lujo que se asocia habitualmente a las 
bañeras exentas”, Conran + Partners. 

Nieustannie wprowadzamy nowe pomysły do oferty 
Victoria + Albert, aby utrzymać się w czołówce innowacji 
wyposażenia łazienek. Nowością na 2017 możemy ogłosić 
wannę Eldon, zaprojektowaną przez znane brytyjskie 
studio architektury i projektowania wnętrz  
Conran + Partners.

Eldon jest przyścienną wanną, posiadającą cechy wanny 
wolnostojącej. Conran + Partners wykorzystali swoje 
doświadczenie w zakresie projektowania światowych 
rezydencji i hoteli. Eldon odpowiada wyzwaniom 
projektowym łazienek w hotelach jak i w domach, 
dając poczucie posiadania wanny zarówno praktycznej 
jak i pięknej. Doskonale pasuje do łazienek o każdym 
wymiarze. Znajdź więcej naszych inspiracji na stronie 
www.vandabaths.com

“Projektując Eldon ukierunkowalismy się na 
pragmatyczne wyzwanie stworzenia współczesnej 
przestrzeni w łazience ,przewidując zwyczajne 
powiązanie z wanną wolnostojącą” Conran + Partners.

Мы удерживаем лидирующее положение на рынке 
сантехники благодаря постоянному обновлению и 
дополнению ассортимента Victoria + Albert новыми 
идеями. В 2017 году мы представим Eldon, созданную 
знаменитой британской студией архитектуры и дизайна 
интерьера Conran + Partners.

Ванна Eldon устанавливается вплотную к стене, но 
имеет привлекательность отдельно стоящей ванны. 
При ее разработке Conran + Partners использовала 
опыт создания дизайна для лучших отелей и 
резиденций мира. Eldon – это прямой ответ на 
проблемы дизайна, с которыми обычно сталкиваются 
проектировщики домашних и гостиничных ванных 
комнат. Ванна, которая одновременно практична и 
красива. Идеальный выбор для ванной комнаты любого 
размера. Подробнее об истоках этого выдающегося 
дизайна читайте на нашей домашней странице  
www.vandabaths.com

«При создании Eldon мы стремились найти 
прагматичное решение, которое позволило бы 
сделать ванную комнату современной, но при этом 
сохранить атмосферу роскоши, которая обычно 
ассоциируется с отдельностоящими ваннами», – 
отмечает Conran + Partners.

76

Eldon

A new collaboration
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An award-winning range of freestanding baths that 
caters for bathrooms of all styles and sizes. From 
compact soaking tubs to roomy rolltops, there’s a 
shape and style to suit every bather. Our unique 
QUARRYCAST® composite has been a market leader 
for over twenty years. 

Una premiada gama de bañeras exentas, ideadas 
tanto para baños reducidos como para grandes 
espacios. Desde los modelos más compactos hasta 
las bañeras más espaciosas, hay un estilo y una 
forma para todos los gustos. Nuestro compuesto 
exclusivo QUARRYCAST® se ha erigido como líder 
del mercado durante veinte años.  

Nagrodzona gama wolnostojących wanien 
przeznaczonych do łazienek w każdym stylu i 
rozmiarze. Począwszy od „compact soaking” do 
„roomy rolltops” to kształt i styl do każdej łazienki. 
Nasz unikalny kompozyt QUARRYCAST® jest liderem 
na rynku od ponad 20 lat.

Заслужившая множество наград, наша коллекция 
отдельностоящих ванн идеально подходит 
для ванных комнат всех стилей и размеров. 
От компактных, до вместительных - разные 
формы и стили удовлетворят любого клиента. 
Наш уникальный композитный материал 
QUARRYCAST® является лидером рынка уже 
более двадцати лет.

Baths

9

  Paint finish / Acabado en pintura / Wykończenie kolorystyczne / Цвет покраски 

Baths 1700mm +

Dimensions Double 
Ended Feet 

ionian 1701 x 793 ✓

Terrassa 1702 x 793 ✓

Warndon 1702 x 801 ✓

Roxburgh 1704 x 809 ✓

Hampshire 1705 x 776 ✓

York 1741 x 795 ✓

Cabrits 1743 x 748

Ravello 1743 x 753 ✓

Cheshire 1744 x 798 ✓ ✓

Monaco 1744 x 806 ✓

Eldon 1749 x 850 ✓

Pembroke 1765 x 798 ✓

Barcelona 1785 x 854 ✓

Worcester 1797 x 780 ✓

Mat blanc.
Mattweiß.
Bianco opaco.
Wit mat.

Gris anthracite. 
Anthrazit.
Anthracite.
Antraciet.

MW

AN

Gris clair.
Hellgrau.
Grigio chiaro.
Licht grijs.

Mat noir.
Mattschwarz.
Nero opaco.
Zwart mat.

GR

MB

Gris Pierre.
Steingrau.
Grigio pietra.
Steen grijs.

Noir brilliant.
Schwarz Lack.
Nero lucido.
Zwart glans.

SG

BK

Blanc.
Weiß.
Bianco.
Wit.

SW

Baths 1400mm +

Dimensions Double 
Ended Feet 

Vetralla 1493 x 739 ✓

Edge 1498 x 799 ✓

ios 1511 x 802 ✓

Wessex 1525 x 761 ✓

Shropshire 1537 x 762 Y

Amalfi 1632 x 794

Amiata 1645 x 800 ✓

Mozzano 1645 x 741

Trivento 1650 x 707 ✓

Vetralla 2 1650 x 727 ✓

Richmond 1675 x 745 ✓ ✓

Drayton 1685 x 842 ✓

Pescadero 1695 x 798 ✓

Baths 1800mm +

Dimensions Double 
Ended Feet 

Toulouse 1808 x 800 ✓

Napoli 1900 x 845

Marlborough 1901 x 870 ✓

Elwick 1902 x 910 ✓

Radford 1902 x 910 ✓ ✓
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Amalfi

AML-N-SW 
AML-N-xx  

68Kg
1632

859

794

Minneapolis, USA

Tea2 Architects - Ann C Carlson-Yunga

Photography by: David O. Marlow

Softly contoured sides flow gracefully uncluttered by waste 
pipe work and an extended backrest provides full head support; 
essential for those long luxurious soaks. Complemented by the 
Amalfi 55 basin (page 79). Available in seven colour finishes. 

Con formas muy suaves hacia el suelo, sin tener las tuberías de 
desagüe a la vista y con un amplio respaldo ideal para reposar la 
cabeza; esencial para los baños largos y lujosos. Complementada 
con el lavabo Amalfi 55 (pg 79). Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Łagodne linie bokόw wanny nie są zakłόcone instalacją 
hydrauliczną. Przedłużony zagłόwek zapewnia całkowite 
oparcie głowy, co jest niezastąpione podczas długich, 
komfortowych kąpieli. Dostępna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Плавные формы ванны и лаконичная сливная труба создают 
хороший отток воды, а широкая спинка обеспечивает 
полноценную опору для головы, столь необходимую для 
роскошного приема ванны. Дополнена раковиной Amalfi 55 
(страница 79). Доступны семь вариантов цветов.
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AMT-N-SW    
AMT-N-xx      
65Kg

Amiata was especially conceived for  
Victoria + Albert by Italian designers, Meneghello 
Paolelli Associati, and has received a prestigious 
Red Dot Design Award. This collection, with its 
organic curves and elegant proportions, offers 
classic style and ergonomics. Amiata works 
perfectly in both traditional and modern spaces.
Complemented by the Amiata 60 basin (page 80). 
Available in seven colour finishes. 

Amiata ha sido diseñada especialmente por los 
diseñadores italianos Meneghello Paolelli Associati 
para Victoria + Albert y ha recibido el prestigioso 
premio Red Dot Design. Esta colección, con sus 
curvas orgánicas y elegantes proporciones, ofrece 
un estilo clásico y ergonómico. Amiata combina 
a la perfección con espacios tanto tradicionales 
como modernos. Complementada con el lavabo 
Amiata 60 (pg 80). Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Amiata została specjalnie stworzona dla  
Victoria + Albert przez włoskich projektantów, 
Meneghello Paolelli Associati i otrzymała 
wyróżnienie Red Dot Design Award. Kolekcja 
ta, charakteryzująca się naturalnymi krzywymi 
i eleganckimi proporcjami, oferuje klasyczny 
styli ergonomię. Amiata doskonale sprawdzi się 
zarowno w tradycyjnych, jak i nowoczesnych 
pomieszczeniach. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Коллекция Amiata создана специально для 
Victoria + Albert итальянской дизайнерской 
компанией Meneghello Paolelli Associati 
и удостоена престижной награды за 
совершенство дизайна Red Dot Design Award. 
Характерные особенности коллекции – 
природные изгибы и элегантные пропорции, а 
также классический стиль и эргономика. Amiata 
идеально сочетается как с традиционными, так 
и с современными интерьерами. Дополнена 
раковиной Amiata 60 (страница 80).  
Доступны семь вариантов цветов.

Amiata

1645

611

800

Design by the homeowners – Amiata

Photography by: Martin Philbey

Melbourne, Australia
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Inspired by the city famous for its organic design, the Barcelona features opulent 
curves - perfect for those with a passion for luxury bathing. Complemented by the 
Barcelona 48, Barcelona 55 or Barcelona 64 basins (page 81-83). Available in seven 
colour finishes. 

Inspirada en la famosa ciudad por su diseño orgánico, las opulentas curvas del 
modelo Barcelona son ideales para los amantes del baño de lujo. Se combina con 
los lavabos Barcelona 48, Barcelona 55 o Barcelona 64 (pg 81-83). Disponible en siete 
colores distintos de acabado. 

Zainspirowana miastem słynącym z organicznego designu. Barcelonę cechuje 
bogactwo opływowych kształtów- idealna dla tych którzy z pasją podchodzą do 
luksusu kąpieli. Dostępna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych.

Вдохновлена городом, который знаменит своим органическим дизайном. 
Роскошные линии ванны Barcelona идеально подходят истинным ценителям 
роскоши. Дополнена раковиной Barcelona 48, Barcelona 55 или Barcelona 64 
(страница 81-83). Доступны семь вариантов цветов.

BAR-N-SW 
BAR-N-xx  
87Kg

Barcelona

1785

552

854

Rabaut Design Associates - Barcelona

Photography: Jeff Herr Photography

Atlanta, Georgia, USA
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Contoured to fit the body, Cabrits offers 
enhanced support for bathers of all sizes and is 
complemented by a low profile vessel basin. Its 
special ‘double dip’ design makes the bath one 
of the most comfortable available and, with a 
maximum volume of just 176 litres, also one of 
the most water efficient in the Victoria + Albert 
collection. Complemented by the Cabrits 55 basin 
(page 84). Available in seven colour finishes.

El modelo Cabrits está diseñado para ajustarse 
perfectamente a todo tipo de personas y 
se puede combinar con un lavabo de altura 
reducida. Su diseño especial para dos personas 
convierte a esta bañera en una de las más 
cómodas y es con un volumen máximo para 176 
litros, una de las más eficientes con respecto al 
consumo de agua de la gama de Victoria + Albert. 
Complementada con el lavabo Cabrits 55 (pg 84). 
Disponible en siete colores distintos de acabado.

Wyprofilowana, by z łatwością dopasować się do 
ciała, wanna Cabrits jest udoskonalona specjalnie 
uformowaną podporą dla wygody użytkownikow 
o rożnym wzroście. Uzupełniona jest umywalką 
o niskim profilu. Specjalne podwojne wgłębienie 
zwiększa komfort kąpieli I sprawia, że jest ona 
jedną z najbardziej oszczędnych wanien z 
kolekcji Victoria + Albert. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych.

Эргономичная форма ванны Cabrits с низким 
профилем позволяет чувствовать себя 
комфортно человеку любой комплекции 
благодаря низкому профилю со стороны ног. 
Дополнительное удобство достигается за счет 
специально спроектированного двойного 
углубления. Максимальный объем составляет 
всего 176 литров. Это самый объемный вариант 
в коллекции Victoria + Albert. Дополнена 
раковиной Cabrits 55 (страница 84). Доступны 
семь вариантов цветов.

CAB-N-SW 
CAB-N-xx  
63Kg

Cabrits

1743

564

748
Victoria, Australia

Canny Group - Cabrits

Photography by: Aysha Lawson
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FT-CHE-SW FT-CHE-WH FT-CHE-PC

FT-CHE-PB FT-CHE-PN FT-CHE-BN

The timeless classic - a deep Victorian double-ended roll-top bath of generous 
proportions featuring a range of fabulous Ball & Claw feet options. Available in seven 
colour finishes. A range of metal foot finishes are available - see below. 

Una bañera clásica, de estilo victoriano y con bordes redondeados, con doble 
respaldo y generosas dimensiones, que puede combinar con una gran variedad  
de fabulosos pies de águila. Disponible en siete colores distintos de acabado.  
Existe una gran variedad de acabados para los pies metálicos (ver más abajo).

Klasyczna, głęboka i przestrzenna wiktoriańska wanna symetryczna typu Roll-
top z dużym wyborem wspaniałych nόżek “Ball & Claw”. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. Gama metalowych nóżek dostępnych w różnym 
wykończeniu-patrz poniżej. 

Нестареющая классика викторианского стиля. Большая глубина благодаря 
двойному углублению, а также несколько вариантов прекрасных ножек Ball 
& Claw. Доступны семь вариантов цветов. Доступно несколько вариантов 
металлических ножек – см. ниже.

CHE-N-SW    
CHE-N-xx      
57Kg

Cheshire

1744

646

798
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FT-DRA-SW FT-DRA-WH FT-DRA-PC FT-DRA-PB

DRA-N-SW 
DRA-N-xx 
65Kg

FT-DRA-PN FT-DRA-BN FT-DRA-AB

Taking its form from the original Victorian slipper bath with added modern day 
opulence, refinement and beautiful rim detailing, Drayton’s generous size and 
shoulder support provides a sublime bathing experience. Complemented by the 
Drayton 40 basin (page 85). Available in seven colour finishes. A range of metal foot 
finishes are available - see below. 

Basada en la forma victoriana original pero con motivos modernos y hermosos 
detalles refinados en los bordes. La Drayton tiene un generoso tamaño y respaldo de 
hombros para proporcionarle una experiencia de baño maravillosa. Se combina con 
el lavabo Drayton 40 (pg 85). Disponible en siete colores distintos de acabado. Existe 
una gran variedad de acabados para los pies metálicos (ver más abajo).

Forma została zaczerpnięta z oryginalnej Wiktoriańskiej wanny typu slipper z 
dodatkiem nowoczesnego luksusu, wyrafinowane i piękne detale obrzeży oraz 
bogactwo rozmiaru wanny Drayton zapewnia wspaniałe doświadczenie kąpieli.  
Gama metalowych nóżek dostępnych w różnym wykończeniu-patrz poniżej. 

Сочетание традиционной формы, позаимствованной у ванн викторианской эпохи 
с приподнятым краем, с современной роскошью, утонченностью и великолепной 
отделкой бортиков, большой размер и опора для плеч Drayton обеспечивают 
потрясающие ощущения во время купания. Дополнена раковиной Drayton 40 
(страница 85). Доступны семь вариантов цветов. Доступно несколько вариантов 
металлических ножек – см. ниже.

Drayton

1685

850

842



Deep, double-ended luxury in a compact format. The Edge shares many 
of the qualities of the successful ios, with the addition of distinctive cubic 
styling. Complemented by the Edge 45 basin (page 86). Available in 
seven colour finishes.

De gran profundidad y con la exclusiva doble espalda, este modelo se 
presenta en un formato compacto. La Edge comparte muchas de las 
cualidades de la exitosa ios, con un estilo cúbico exclusivo. Se combina 
con el lavabo Edge 45 (pg 86). Disponible en siete colores distintos  
de acabado. 

Głęboki, symetrycznie wykończony luksus w kompaktowej formie.  
Edge posiada wiele cech z odnoszącej sukcesy wanny ios z 
dodatkiem różnorodnych kubistycznych stylizacji. Dostępna w 
siedmiuwykończeniach kolorystycznych. 

Компактная и глубокая двухместная ванна. Edge обладает многими 
качествами успешного ios и отличительными деталями кубического 
дизайна. Дополнена раковиной Edge 45 (страница 86). Доступны  
семь вариантов цветов.

EDG-N-SW    
EDG-N-xx         
85Kg

22

Edge

1498

600

799
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EldonN
EW

Eldon is the creation of leading British Architecture and Interior Design 
Studio, Conran + Partners, who have applied their expertise learned 
through designing some of the world’s top hotels and residences.

The contemporary back-to-wall bath is endowed with the curvaceous 
lines of a freestanding bath. A full width tap deck hides all waste 
pipework and a moulded upstand allows tiles to be easily installed.

At 1750mm long, it’s the perfect bathtub for bathrooms large and small 
where clean lines and day to day practicality are equally important. 
Available in seven colour finishes.

La Eldon lleva la firma del estudio de arquitectura y diseño de interiores 
británico Conran + Partners. Este estudio aplicó en ella toda la 
experiencia que han estado adquiriendo durante el diseño de algunos 
de los hoteles y residencias más célebres a nivel internacional.  

Esta bañera de estilo contemporáneo de pared muestra las líneas 
curvas típicas de las bañeras exentas. Con una grifería del ancho de 
la bañera, todas las tuberías de desagüe quedan completamente 
ocultas y, además, su reborde moldeado permite colocar fácilmente las 
baldosas de alrededor.  

Con una longitud de 1.750mm, es la bañera perfecta para baños 
tanto grandes como pequeños, donde cobran la misma importancia 
unas líneas limpias y su practicidad diaria. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Eldon stworzyło brytyjskie Studio Architektury i Projektowania wnętrz 
Conran + Partners, wykorzystując swoje doświadczenie w zakresie 
projektowania światowych rezydencji i hoteli.

Współczesna przyścienna wanna posiada zaokrąglone linie 
charakterystyczne dla wanny wolnostojącej. Szerokość krawędzi 
przystosowana do montażu baterii ukrywa wszystkie elementy 
instalacyjne, a uformowane ranty pozwalają na łatwy montaż płytek.

Długość 1750mm jest doskonałym wymiarem wanny do dużych i 
małych łazienek, gdzie proste linie i praktyczność na co dzień są bardzo 
ważne. Dostępna w Siedmiu wykończeniach kolorystycznych.

Eldon является созданием ведущей британской студией 
архитектуры и дизайна интерьера,  Conran + Partners, которая 
использовала свой опыт создания дизайна для лучших отелей и 
резиденций мира. 

Современная ванна устанавливается вплотную к стене, но имеет 
извилистые линии отдельно стоящей ванны. Широкий край ванны 
отлично скрывает все трубопроводы слива и форма бортика 
позволяет легко положить плитку.

Длиной 1750mm, это идеальная ванна для больших и маленьких 
ванных комнат, где одинаково важны чистые линии и практичность. 
Доступны семь вариантов цветов.
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ELD-N-SW    
ELD-N-xx         
109kg1749

600

850
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1902

622

910

RAD-N-SW + ELW-B-SW    
RAD-N-xx + ELW-B-xx         
82Kg

29

Elwick

London, United Kingdom

Katrin Cargill – Elwick 

Photography by: Chris Everard 

The Elwick freestanding bath with subtle rim detailing, 
boasts a generous double-ended form, and is mounted  
on a pedestal base to hide away the waste plumbing.  
Available in seven colour finishes. 

La bañera exenta Elwick, con motivos sutiles en sus curvas, 
presume de una generosa forma de doble extremo y queda 
montada sobre una base para ocultar las tuberías de desagüe. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Symetryczna wanna wolnostojąca Elwick, z subtelnymi  
obrzeżami osadzona na delikatnej i eleganckiej podstawie 
przykrywającej instalację hydrauliczną.

Большая симметричная свободностоящая ванна  
Elwick с большим двойным углублением устанавливается  
на пьедестал, чтобы скрыть сливные трубы. Доступны  
семь вариантов цветов.
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Hampshire

1705

611

776

FT-HAM-PB FT-HAM-PN FT-HAM-BNFT-HAM-SW FT-HAM-WH FT-HAM-PC

HAM-N-SW    
HAM-N-xx      
52Kg

The classic Edwardian bath for the most discerning bather.  
This single ended roll-top reclines at the perfect angle for 
maximum comfort. Available in seven colour finishes.  
A range of metal foot finishes are available - see below.

La clásica bañera de estilo eduardiano es la pieza perfecta para los 
más exigentes. Este modelo con bordes de extremo sencillo se 
reclina en el ángulo perfecto para el máximo confort. Disponible 
en siete colores distintos de acabado. Existe una gran variedad de 
acabados para los pies metálicos (ver más abajo). 

Klasyczna wanna w stylu edwardiańskim odpowiednia dla najbardziej 
wymagających. Niesymetryczna wanna Roll-top o idealnym kącie 
wygięcia dla maksymalnej wygody użytkownika. Dostępna w 
siedmiu wykończeniach kolorystycznych. Gama metalowych nóżek 
dostępnych w różnym wykończeniu-patrz poniżej.

Классическая ванна в стиле Edwardian для самых взыскательных 
пользователей. Эта одноместная ванна имеет идеальный угол 
наклона для достижения максимального комфорта. Продается 
в семи вариантах цвета. Доступно несколько вариантов 
металлических ножек – см. ниже.

Branxton, New South Wales, Australia

Home Beautiful - Sally Rhys Jones - Hampshire

Photography by: Brigid Arnott
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ionian

Following the success of the ios sit tub, the ionian is longer, providing  
a generous angle of recline for a fabulous soak. A distinctive variable 
width rim further enhances the subtle oval design. Available in  
seven colour finishes.

Tras el éxito de la bañera ios, la ionian es más larga y ofrece un ángulo 
generoso de reclinación para una inmersión fabulosa. El borde de 
anchura variable mejora su diseño sutilmente oval. Disponible en  
siete colores distintos de acabado. 

Po sukcesie wanny ios, Ionian jest dłuższa, zapewnia większy 
kąt pochylania pozwalając na zajęcie wygodniejszej pozycji. 
Charakterystyczna zmienna szerokość obręczy dodatkowo zwiększa 
subtelny owalny design. 

После успеха сидячих ванн ios, ванна ionian стала длиннее и теперь 
имеет большую кривую изгиба, что позволяет удобно откинуться 
и полностью расслабиться. Выражено разная толщина бортиков 
придает ванне утонченную овальную форму. Продается в семи 
вариантах цвета.

INN-N-SW     
INN-N-xx        
82Kg1701

614

793

3332
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Building on the space-saving philosophy 
of rimless bath design, the ios is aimed at 
the latest city apartments and ensuites 
where floor area is at a premium. 
Complemented by the ios 54 or ios 80 
basins (page 87-88). Available in seven 
colour finishes. 

Diseñada con el objetivo de ahorrar 
espacio con una bañera sin bordes, la 
ios está pensada para los apartamentos 
en-suite urbanos más modernos donde 
el espacio es un lujo. Se combina con 
los lavabos ios 54 o ios 80 (pg 87-88). 
Disponible en siete colores distintos  
de acabado. 

Bezkrawędziowa wanna ios została 
zaprojektowana z myślą o maksymalnym 
wykorzystaniu przestrzeni, co jest 
niezwykle cenne w nowoczesnych 
apartamentach miejskich. Dostępna 
w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Учитывая современную философию 
экономии места, ванна ios без бортов 
красиво смотрится в небольших, 
но дорогих интерьерах. Дополнена 
раковиной ios 54 или ios 80  
(страница 87-88). Доступны семь 
вариантов цветов.

1511

600

802

IOS-N-SW 
IOS-N-xx 
68Kg

ios

34

Bridgehampton, New York, USA

Sasha Bikoff Interior Design - ios

Photography by: Nicole Cohen
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Marlborough

A large luxurious double-ended slipper bath. For those wanting 
to make the ultimate statement in their bathroom, be it modern 
or classic. Available in seven colour finishes. 

Una bañera de gran tamaño y con doble respaldo, ideal para  
los que buscan toda una declaración de intenciones en el  
baño, ya sea moderno o clásico. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Przestrzenna, luksusowa wanna symetryczna “slipper” dla 
osόb pragnących osiągnąć wyjątkowe wrażenie w łazience 
zarόwno klasycznej jak i nowoczesnej. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Большая роскошная двусторонняя ванна. Всегда можно 
быть уверенным, что ванна будет хорошо смотреться в 
современном или классическом интерьере. Доступны  
семь вариантов цветов.

1901

728

870

MAR-N-SW + MAR-B-SW    
MAR-N-xx + MAR-B-xx         
64Kg

Calgary, Canada

Rochelle Lynne Design - Marlborough

Photography by: Rochelle L. D. Zemlak



1744

621

806

MON-N-SW    
MON-N-xx      
64Kg

Add instant sophistication to any bathroom - minimalist elegance in a single piece 
casting that descends gracefully to the floor. Available in seven colour finishes.

Para aportar una sofisticación instantánea para cualquier cuarto de baño: 
elegancia minimalista en una sola pieza descendiendo hasta el suelo.  
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Dodaj wykwintności do swojego wnętrza - prosta elegancja kształtu opadającego 
łagodnie na podłogę. Dostępna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych.

Эта ванна подойдет любому приверженцу минимализма. Плавно 
спускающаяся к низу форма придает ванне особую элегантность.  
Доступны семь вариантов цветов.

Monaco

The Idle Rocks Hotel - Cornwall, UK

Karen Richards - Monaco

3938



1645

502

741

MOZ-N-SW    
MOZ-N-xx      
65Kg

A beautifully crafted rimless freestanding bath, designed with confident 
curves and ergonomic design, Mozzano delivers a strong architectural 
presence in compact spaces. Available in seven colour finishes. 

Una elegante bañera exenta, sin bordes, diseñada con curvas definidas 
y formas ergonómicas. La Mozzano ofrece una fuerte presencia 
arquitectónica en espacios compactos. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Piękne wykonanie wanny wolnostojącej, zaprojektowanej z wyrazistymi 
zaokrągleniami i ergonomicznym stylem, Mozzano charakteryzuje 
swoją silną architektoniczną obecność w niewielkich przestrzeniach. 
Dostępna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 

Великолепно отделанная свободно стоящая ванна Mozzano 
без ободка с характерными смелыми плавными линиями и 
эргономичным дизайном делает сильный архитектурный акцент в 
ограниченном пространстве. Доступны семь вариантов цветов.

Mozzano

40 41
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Napoli

NAP-N-SW 
NAP-N-xx 
68Kg

1900

503

845

Boldly conceived as a low slung single piece shell, the Napoli offers the simplicity of rimless 
bathing combined with extreme comfort and a low step-in height. Complemented by the 
Napoli 57 basin (page 90). Available in seven colour finishes. 

Concebida como una pieza única, la Napoli ofrece la simplicidad de una bañera sin bordes que 
aporta una forma extremadamente cómoda para acceder con facilidad. Se combina con el 
lavabo Napoli 57 (pg 90). Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Odważnie zaprojektowana jako niskoosadzona muszla -wanna Napoli oferuje prostotę wanien 
bezkrawędziowych, niepowtarzalny komfort oraz wygode w użytkowaniu. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

онкие борта ванны Napoli создают ощущение легкости и комфорта. Удобство достигается 
благодаря небольшой высоте ванны и пологой спинке. Дополнена раковиной Napoli 57 
(страница 90). Доступны семь вариантов цветов.

Miami, USA

Photography by: Troy Campbell

Hinojosa Design Studio - Napoli
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Pembroke

N
EW

Named after the birthplace of England’s  
first Tudor king, the Pembroke evokes a  
regal elegance, accented by crisp corners  
and a neat rim. Deep and dual ended, 
the bathtub provides a luxurious soaking 
experience. Designed by Meneghello  
Paolelli Associati. Complemented by the 
Pembroke 52 basin (page 98). Available in 
seven colour finishes. 

La Pembroke, bautizada como la ciudad donde 
nació el primer rey Tudor de Inglaterra, evoca 
una elegancia monárquica, acentuada con 
sus esquinas muy definidas y su borde nítido. 
Profunda y con doble extremo, esta bañera 
le regalará una experiencia incomparable. 
Diseñada por Meneghello Paolelli Associati.  
Se combina con el lavabo Pembroke 52  
(pg 98). Disponible en siete colores distintos 
de acabado. 

Nazwa pochodzi od miejsca narodzin 
angielskiego pierwszego króla Tudorów. 
Pembroke wywołuje krolewską elegancję, 
akcentowaną przez ostre krawędzie i ranty. 
Głęboka, podwójnie wykończona, wanna 
zapewnia luksusowe doświadczenie kapieli. 
Pembroke została specjalnie stworzona 
dla Victoria + Albert przez włoskich 
projektantów, Meneghello Paolelli Associati. 
Dostępna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Названный в честь места рождения 
первого короля Англии из династии 
Тюдоров, Pembroke сочетает в себе 
королевскую элегантность с четкими углами 
и аккуратными краями. Коллекция Amiata 
создана специально для Victoria + Albert 
итальянской дизайнерской компанией 
Meneghello Paolelli Associati. Глубокая, с 
двойной окантовкой, ванна гарантирует 
роскошный отдых. Дополнена раковиной 
Pembroke 52 (страница 98). Доступны семь 
вариантов цветов.
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PEM-N-SW 
PEM-N-xx 
84Kg

Pembroke

N
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Pescadero

1695

653

798

PES-N-SW 
PES-N-xx 
77Kg

Inspired by the sea, the double-ended Pescadero features an 
undulating rim, designed to form a distinctive, asymmetrical 
‘wave’. Available in seven colour finishes. 

Inspirada en el mar, la Pescadero tiene doble espalda y 
una forma curvada que simula una ola asimétrica y única. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Zainspirowana morzem wanna Pescadero cechuje 
się falistym obrzeżem, tworząca charakterystyczną , 
asymetryczną “falę”. Dostępna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Ванна Pescadero, вдохновленная образом моря,  
имеет изогнутый край в виде четкой ассиметричной 
волны и одинаковую ширину торцов. Доступны семь 
вариантов цветов.
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Radford

1902

650

910

FT-DRA-SW FT-DRA-WH FT-DRA-PC FT-DRA-PB FT-DRA-PN FT-DRA-BN FT-DRA-AB

An opulent double-ended roll-top freestanding bath with elegant 
rim detailing, offering classic symmetry linked to perfect backrest 
angles. A true statement piece. Perfectly complemented by the 
Radford 51 basin (page 91). Available in seven colour finishes.  
A range of metal foot finishes are available - see below. 

Una bañera tradicional y exenta con doble espalda y con un borde 
con elegantes detalles, ofreciendo simetría clásica en combinación 
con ángulos de respaldos perfectos, una verdadera obra de arte. 
Se combina con el lavabo Radford 51 (pg 91). Disponible en siete 
colores distintos de acabado. Existe una gran variedad de acabados 
para los pies metálicos (ver más abajo). 

Bogata dwustonnie wykonczona wanna typu roll-top z 
eleganckim wyszczególnieniem obrzeży, oferująca klasyczną 
symetrię połączoną z perfekcyjnie wyprofilowanym oparciem. 
Prawdziwe wyrażenie sztuki. Dostępna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. Gama metalowych nóżek dostępnych w różnym 
wykończeniu-patrz poniżej.

Роскошная двусторонняя свободно стоящая ванна с 
закругленными краями и изящной отделкой бортиков 
предлагает классическую симметрию в сочетании с 
идеальным углом опоры для спины. Подлинный шедевр. 
Идеально дополнена раковиной Radford 51 (страница 91). 
Доступны семь вариантов цветов. Доступно несколько 
вариантов металлических ножек – см. ниже.”

RAD-N-SW 
RAD-N-xx 
78Kg

5150



Ravello

Texas, USA

Rochelle Lynne Design – Ravello

1743

597

753

RAV-N-SW            
RAV-N-xx       
85Kg

Bold straight lines combine effortlessly with gentle curves. Complemented  
by the Ravello 60 basin (page 92). Available in seven colour finishes.

Líneas rectas y definidas que combinan sin esfuerzo con curvas suaves.  
Se combina con el lavabo Ravello 60 (pg 92). Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Śmiałe, wyraźne linie wspόłgrają z delikatnymi zaokrągleniami. Dostępna  
w siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 

Четкие прямые линии в идеальном сочетании с плавными кривыми. 
Дополнена раковиной Ravello 60 (страница 92). Доступны семь  
вариантов цветов.

Photography by: Nathan Schroeder

5352



Richmond

An elegant double-ended roll-top bath featuring Art Deco feet. 
International styling suits modern or period settings and is  
highly suitable for smaller bathrooms. Available in seven  
colour finishes. 

Una bañera elegante, con bordes y de doble espalda, terminada 
con pies art déco. De estilo internacional, combina tanto con 
estancias modernas como con las más tradicional, además de 
ser una pieza ideal para los cuartos de baño más pequeños. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Szykowna wanna symetryczna Roll-top z nόżkami art deco. 
Odpowiednia zarόwno do nowoczesnych jak i tradycyjnych 
wnętrz w szczególności do małych łazienek. Dostępna w  
siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 

Изящная двусторонняя отдельно стоящая ванна с 
закругленными углами на ножках в стиле арт-деко. 
Международный стиль для современных и стильных 
помещений идеально подходит для небольших ванных 
комнат. Доступны семь вариантов цветов.

RIC-N-SW    
RIC-N-xx       
60Kg1675

603

745

5554



Roxburgh

A superbly comfortable slipper bath. Longer than the traditional Victorian slipper, 
featuring both Lion’s paw and modern feet options. Available in seven colour 
finishes. A range of metal foot finishes are available - see below. 

Una bañera asombrosamente cómoda. Es más grande que la del tradicional 
estilo victoriano y permite añadirle los tradicionales pies de león o bien pies más 
modernos. Disponible en siete colores distintos de acabado. Existe una gran 
variedad de acabados para los pies metálicos (ver más abajo). 

Doskonała nowoczesna wanna “slipper”. Dłuższa od tradycyjnej, wiktoriańskiej 
wanny “slipper”, z nόżkami “Lion’s Paw” lub nowoczesnymi. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. Gama metalowych nóżek dostępnych w różnym 
wykończeniu-patrz poniżej. 

Великолепная ванна с высокой спинкой сделана в традиционном 
викторианском стиле. Ножки предлагаются как в форме львиных лап, так и в 
современном стиле. Доступны семь вариантов цветов. Доступно несколько 
вариантов металлических ножек – см. ниже.

ROX-N-SW    
ROX-N-xx      
60Kg

FT-ROX-SW FT-ROX-PC

FT-ROX-PN

FT-ROX-WH FT-ROX-PB

FT-ROX-BN FT-ROXM-SW

1704

752

809

5756



Shropshire

1537

786

762

SHR-N-SW    
SHR-N-xx     
55Kg

The perfect lines of this exquisitely designed slipper bath  
and its compact dimensions make it of particular appeal for 
smaller bathrooms - authentic Victorian style for your home. 
Available in seven colour finishes. A range of metal foot finishes 
are available - see below. 

Las perfectas líneas que marcan el maravilloso diseño de esta 
bañera y sus medidas compactas la convierten en la pieza ideal 
para los cuartos de baño más pequeños, además de aportarle un 
auténtico estilo victoriano a su casa. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. Existe una gran variedad de acabados para 
los pies metálicos (ver más abajo). 

Idealne linie oraz funkcjonalny rozmiar wanny “slipper” sprawia, 
że jest ona odpowiednia do mniejszych łazienek. Oryginalny 
styl wiktoriański w twoim wnętrzu. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. Gama metalowych nóżek 
dostępnych w różnym wykończeniu-patrz poniżej.” 

Изящные линии ванной и небольшой размер позволяют 
удобно разместить ее в маленькой ванной комнате в 
викторианском стиле. Доступны семь вариантов цветов. 
Доступно несколько вариантов металлических  
ножек – см. ниже.

58

FT-SHR-SW FT-SHR-WH FT-SHR-PC FT-SHR-PB FT-SHR-PN FT-SHR-BN

59
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Terrassa

The Terrassa is a double-ended bath with internal sculpted 
detailing. At just 1702mm in length, it is the perfect match 
for a contemporary bathroom of any size. Available in seven  
colour finishes. 

La Terrassa es una bañera con doble espalda y detalles interiores 
esculpidos. Con solo 1.702mm de longitud, combina a la 
perfección con cualquier baño de estilo contemporáneo, grande 
o pequeño. Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Terrassa jest wanną z delikatnymi rzeźbieniami wewnątrz.  
Przy zaledwie 1702mm długości , idealnie pasuje do wsółczesnej 
łazienki każdej wielkości. Dostępna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Terrassa – это ванна с одинаковой шириной торцов и 
внутренними скульптурными деталями. Поскольку ее длина 
всего 1702мм, она отлично подойдет для современной ванной 
комнаты любого размера. Доступны семь вариантов цветов.

TER-N-SW 
TER-N-xx 
73Kg1702

528

793

6160



Toulouse

6362

1808

717

800

TOU-N-SW 
TOU-N-xx 
88Kg

Classical design from Victoria + Albert - a deep double-ended 
bateau bath inspired by the French versions first seen in the 
1860s. Available in seven colour finishes. 

Un diseño clásico de Victoria + Albert: una bañera profundad 
de estilo “bateau” y doble espalda, inspirada en las versiones 
francesas vistas por primera vez en 1860. Disponible en siete 
colores distintos de acabado. 

Klasyczny design od Victoria + Albert - głęboka, symetrycznie 
wykończona wanna “bateau”zainspirowana francuskimi wersjami 
pierwszy raz widzianymi w latach 60 XIX w. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Классический дизайн Victoria + Albert – глубокая двухместная 
ванна, источником вдохновения послужил французский 
дизайн 1860 года. Доступны семь вариантов цветов.

Brooklyn, New York, USA

Photography by: Dustin Aksland

Elizabeth Roberts Design - Toulouse
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TriventoN
EW

TRV-N-SW 
TRV-N-xx 
68Kg

A modern reinvention of the classic bateau bath. Featuring a 
fine rim and deep and double ended bathing well, Trivento 
is equally at home in city apartments or family bathrooms. 
Available in seven colour finishes. 

Una versión moderna de la clásica bañera estilo “bateau”.   
Con un fino reborde, gran profundidad y doble respaldo,  
la Trivento es ideal tanto para apartamentos urbanos como 
para grandes baños familiares. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Nowoczesne odkrycie klasycznej wanny bateau. Posiada 
cienkie obrzeże oraz sporą głębokość. Trivento jest doskonała 
do domów, mieszkań oraz rodzinnych łazienek. Dostępna w 
siedmiu wykończeniach kolorystycznych.

Современная интерпретация классической 
отдельностоящей ванны (bateau). Благодаря узкому бортику 
и глубине двусторонняя ванна Trivento отлично подойдет 
как для городских апартаментов, так и для семейной ванной 
комнаты. Доступны семь вариантов цветов.

1650

580

707

64
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VetrallaN
EW

VET-N-SW 
VET-N-xx 
67Kg

Simple, deep and double-ended – ideal for modern  
bathrooms where space is at a premium. Also o�ered  
in a larger format called Vetralla 2. Available in seven  
colour �nishes. 

Sencillo, profundo y con doble respaldo: ideal para baños 
modernos donde el espacio es un bien preciado.  
También disponible en formato más grande (Vetralla 2). 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Prosta, głęboka - idealna do nowocznej łazienki gdzie  
przestrzeń jest na wagę złota. Możliwa jest również w  
większym formacie Vetralla 2. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Глубокая двусторонняя ванна идеально подходит не только 
для больших ванных комнат, но и для ванных с ограниченным 
пространством. Ванна увеличенного формата выпускается 
под названием Vetralla 2. Доступны семь вариантов цветов.

1493

560

739

6766
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Vetralla 2N
EW

VE2-N-SW 
VE2-N-xx 
70Kg

A modern bath for a modern bathroom. Vetralla 2 is deep  
and double-ended with generous volume. Also o�ered  
in a smaller format called Vetralla. Available in seven  
colour �nishes. 

Una bañera moderna para un baño moderno. La Vetralla 2 
es una bañera de generoso volumen, profunda y con doble 
respaldo. También disponible en formato pequeño (Vetralla). 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Nowoczesna wanna do nowoczesnej łazienki. Vetralla 2 
jest głęboką wanną z dużą objętością. Możliwa również 
w mniejszym formacie Vetralla. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Современная ванна для современной ванной комнаты. 
Vetralla 2 — это глубокая двусторонняя ванна большого 
объема. Ванна уменьшенного формата выпускается под 
названием Vetralla. Доступны семь вариантов цветов.

1650

550

727

69



66

VetrallaN
EW

VET-N-SW 
VET-N-xx 
67Kg

Simple, deep and double-ended – ideal for modern  
bathrooms where space is at a premium. Also offered  
in a larger format called Vetralla 2. Available in seven  
colour finishes. 

Sencillo, profundo y con doble respaldo: ideal para baños 
modernos donde el espacio es un bien preciado.  
También disponible en formato más grande (Vetralla 2). 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Prosta, głęboka - idealna do nowocznej łazienki gdzie  
przestrzeń jest na wagę złota. Możliwa jest również w  
większym formacie Vetralla 2. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Глубокая двусторонняя ванна идеально подходит не только 
для больших ванных комнат, но и для ванных с ограниченным 
пространством. Ванна увеличенного формата выпускается 
под названием Vetralla 2. Доступны семь вариантов цветов.

1500

548

731

6766



68

Vetralla 2N
EW

VE2-N-SW 
VE2-N-xx 
70Kg

A modern bath for a modern bathroom. Vetralla 2 is deep  
and double-ended with generous volume. Also offered  
in a smaller format called Vetralla. Available in seven  
colour finishes. 

Una bañera moderna para un baño moderno. La Vetralla 2 
es una bañera de generoso volumen, profunda y con doble 
respaldo. También disponible en formato pequeño (Vetralla). 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Nowoczesna wanna do nowoczesnej łazienki. Vetralla 2 
jest głęboką wanną z dużą objętością. Możliwa również 
w mniejszym formacie Vetralla. Dostępna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Современная ванна для современной ванной комнаты. 
Vetralla 2 — это глубокая двусторонняя ванна большого 
объема. Ванна уменьшенного формата выпускается под 
названием Vetralla. Доступны семь вариантов цветов.

1650

547

730

69



Warndon

1702

598

801

WAR-N-SW 
WAR-N-xx  

86Kg

The Warndon features a classically ribbed rim, adopting  
the detailing originally found in classical stonework.  
This bath blends classic features with elegant, modern lines.  
Available in seven colour finishes. 

La Warndon posee unas curvas clásicas con moldura que 
imitan los detalles propios de la escultura clásica. Esta bañera 
combina maravillosamente los detalles clásicos con líneas 
elegantes y modernas. Disponible en siete colores distintos  
de acabado.

Warndon cechuje klasyczne prązkowane obrzeże, przyjmujące 
detale pierwotnie znalezione w klasycznym kamieniarstwie. 
Wanna ta łączy klasyczne elementy z nowoczesnymi liniami. 
Dostępna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 

Warndon отличается классическим ребристым краем, 
повторяющим детали классических скульптур. Эта 
ванна сочетает в себе классические черты и элегантные, 
современные линии. Доступны семь вариантов цветов.

7170



Wessex

WES-N-SW    
WES-N-xx      
50Kg

Featuring classic lines with slimmed down dimensions. 
Exquisite Edwardian styling that fits almost anywhere.  
Available in seven colour finishes. A range of metal foot  
finishes are available - see below. 

Líneas clásicas con dimensiones reducidas. Exquisito estilo 
eduardiano que combina casi con cualquier lugar. Disponible 
en siete colores distintos de acabado. Existe una gran variedad 
de acabados para los pies metálicos (ver más abajo). 

Charakteryzuje się klasyczną linią i nieco węższymi wymiarami. 
Wyrafinowany styl edwardiański odpowiedni do wszystkich 
wnętrz. Dostępna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 
Gama metalowych nóżek dostępnych w różnym  
wykończeniu-patrz poniżej.

Сочетание классических форм и небольших размеров. 
Полностью выдержан стиль Edwardian, который подойдет 
практически для любого интерьера. Доступны семь 
вариантов цветов. Доступно несколько вариантов 
металлических ножек – см. ниже.

FT-HAM-SW FT-HAM-WH FT-HAM-PC FT-HAM-PB FT-HAM-PN FT-HAM-BN

1525

613

761

7372



WorcesterInterior Desires - Worcester 

Oxfordshire, United Kingdom

WOR-N-SW      
WOR-N-xx       
92Kg1797

608

780

Elegant, classical and refined. The Worcester takes its name from the  
ancient English Cathedral City and the South African town where the  
Victoria + Albert factory is situated. Featuring classically ribbed plinth and  
rim detailing originally found in stonework, it embodies a rich history  
suitable for many interiors. Available in seven colour finishes. 

Elegante, clásica y refinada. La Worcester debe su nombre a la antigua ciudad 
inglesa Cathedral City y a la ciudad sudafricana en la que se encuentra 
la fábrica de Victoria + Albert. Con una base acanalado de estilo clásico y 
motivos bordeados originales de la piedra, encarna una historia rica que 
aporta un toque ideal a muchos interiores. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Elegancki, klasyczny i wyrafinowany. Worcester wzięło swoją nazwę od 
starożytnego angielskiego Cathedral City i miasta w RPA, gdzie znajduje się 
fabryka Victoria + Albert. Wyposażona w klasyczny prążkowany cokół i detale 
na łukach uosabia bogatą historię wyrobów kamieniarskich, odpowiednią dla 
wielu wnętrz. Dostępna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 

Элегантность, классика и легкость. Worcester берет свое название от 
древнего английского церковного города и города в Южной Африке, где 
находилась фабрика Victoria + Albert. Классический рифленый постамент 
и отделка бортиков по старинному образцу являются воплощением 
богатой истории и подходят для самого разнообразного интерьера. 
Доступны семь вариантов цветов.

74 75



York

1741

616

795

YOR-N-SW + YOR-B-SW    
YOR-N-xx + YOR-B-xx         
69Kg

Featuring a deep, double-ended bathing well, the York is easy to 
live with thanks to an elegant pedestal base hiding all the waste 
plumbing. Available in seven colour finishes.  

Caracterizada por su profundidad y doble espalda, la York permite 
disimular fácilmente las tuberías de desagüe gracias a su elegante 
base. Disponible en siete colores distintos de acabado.  

Symetryczna wanna York jest przestrzenna i praktyczna w użyciu 
dzięki eleganckiej podstawie przykrywającej instalację hydrauliczną. 
Dostępna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 

Благодаря высокому элегантному цоколю, скрывающему  
слив-перелив, двухместная ванна York имеет большую глубину. 
Доступны семь вариантов цветов. 

Cardel Development LLC – York

Bridgehampton, New York, USA

7776



Amalfi 55

550

168

340

VB-AML-55 
VB-AML55-xx  

6Kg

Basins

Complement your bath with one of our matching 
freestanding basins. With modern and traditional styles to 
choose from, a number of models have been designed 
to suit specific baths, while others naturally complement 
multiple shapes and styles. 

Combine su bañera con uno de nuestros lavamanos 
exentos a conjunto. Con nuestra gama de estilos 
tradicionales y modernos, podrá elegir entre un conjunto 
de modelos diseñados específicamente para combinar 
con determinadas bañeras, así como muchos otros que 
combinan a la perfección y de forma natural con sus 
múltiples formas y estilos. 

Uzupełnij swoją wannę jedną z naszych dopasowanych 
umywalek. Z nowoczesnych i tradycyjnych stylów do 
wyboru szereg modeli zaprojektowanych tak, by pasowały  
do specyficznych łazienek, podczas gdy inni  w sposób 
naturalny tworzą powtarzające się modele i kształty 

 Украсьте свою ванну одной из наших соответствующих 
отдельностоящих раковин. Разработаны в современном 
и традиционном стиле, ряд моделей повторяют формы 
конкретных ванн, а другие естественно дополняют 
несколько форм и стилей.      

The Amalfi 55 is characterised by clean lines and elegant 
curves. It is designed to complement the Amalfi bath, but 
works well with any of our modern baths. Available in seven 
colour finishes. 

El lavabo Amalfi 55 se caracteriza por unas líneas limpias y 
elegantes curvas. Está diseñado para combinarlo con la bañera 
Amalfi, pero también se puede combinar con cualquiera 
de nuestras bañeras de estilo moderno. Disponible en siete 
colores distintos de acabado. 

Amalfi 55 charakteryzuje się czystymi liniami i eleganckimi 
krzywymi. Zaprojektowana w celu uzupełnienia wanny 
Amalfi, ale doskonale pasuje również do innych naszych 
nowoczenych wanien. Dostępna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Для Amalfi 55 характерны четкие и элегантные изогнутые 
линии. Она создана для дополнения ванны Amalfi, но также 
подойдет для большинства современных ванн. Доступны 
семь вариантов цветов.

Basin 400mm +

Dimensions 

Drayton 40 400 x 400 

Maru 42 423 x 423

Edge 45 450 x 325 

Barcelona 48 480 x 301

Radford 51 510 x 395

ios 54 540 x 362

Barcelona 55 550 x 325

Amalfi 55 550 x 340 

Cabrits 55 550 x 340 

Napoli 57 570 x 345

Amiata 60 600 x 413

Ravello 60 612 x 411

Barcelona 64 635 x 346

ios 80 810 x 432

  Paint finish / Acabado en pintura / Wykończenie kolorystyczne / Цвет покраски 

Mat blanc.
Mattweiß.
Bianco opaco.
Wit mat.

Gris anthracite. 
Anthrazit.
Anthracite.
Antraciet.

MW

AN

Gris clair.
Hellgrau.
Grigio chiaro.
Licht grijs.

Mat noir.
Mattschwarz.
Nero opaco.
Zwart mat.

GR

MB

Gris Pierre.
Steingrau.
Grigio pietra.
Steen grijs.

Noir brilliant.
Schwarz Lack.
Nero lucido.
Zwart glans.

SG

BK

Blanc.
Weiß.
Bianco.
Wit.

SW

7978



Barcelona 48Amiata 60

VB-AMT-60           
VB-AMT60-xx    
8Kg

VB-BAR-48 
VB-BAR48-xx 
5Kg

600

157

413

480

120

301

The Amiata 60 is a generously sized countertop basin, 
designed to complement the Amiata freestanding bath. 
Designed by Meneghello Paolelli Associati. Available in 
seven colour finishes. 

El Amiata 60 es un lavabo sobre encimera de dimensiones 
generosas, diseñado especialmente para combinarlo 
con la bañera exenta Amiata. Está diseñado por la firma 
Meneghello Paolelli Associati. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Amiata 60 jest przestronną umywalką nablatową. 
Przeznaczoną do uzupełnienia wanny wolnostojącej 
Amiata. Zaprojektowana przez Meneghello Paolelli 
Associati. Dostępna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Amiata 60 – раковина со столешницей большого 
размера, созданная для дополнения свободностоящей 
ванны Amiata. Дизайн от Meneghello Paolelli Associati. 
Доступны семь вариантов цветов.

The Barcelona 48 is a sleek pebble-shaped basin; 
the perfect complement to the Barcelona bath. 
Ideal for cloakrooms or paired in ‘his and hers’ 
settings. Available in seven colour finishes. 

El Barcelona 48 es un elegante lavabo de forma 
ovalada que combina a la perfección con la bañera 
Barcelona. Es ideal para baños secundarios o bien 
para combinar en dúo. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Barcelona 48 kształtem przypomina gładki 
kamień, doskonałe uzupełnienie wanny 
Barcelona. Dostępna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Barcelona 48 – изящная дискообразная раковина, 
идеально дополняющая ванну Barcelona. 
Идеально подходит для гардеробных или 
помещений совместного пользования для «него 
и нее». Доступны семь вариантов цветов.
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Barcelona 64

550

140

325

VB-BAR-55-IO 
VB-BAR55-xx-IO 
7Kg

635

169

346

VB-BAR-64 
VB-BAR64-xx 
8Kg

The Barcelona 55 is the perfect complement to the 
Barcelona bath. Features an internal overflow.  
Available in seven colour finishes. 

El Barcelona 55 es el complemento perfecto para la 
bañera Barcelona. Incluye el rebosadero integrado. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Barcelona 55 jest doskonałym uzupełnieniem 
wanny Barcelona.Cechuje się wewnętrznym 
przelewem. Dostępna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Barcelona 55 идеально дополняет ванну Barcelona. 
Обладает внутренним переливом. Доступны семь 
вариантов цветов.

The Barcelona 64 is a large vessel basin, the perfect complement to 
the Barcelona bath. Ideal for cloakrooms or paired in ‘his and hers’ 
settings. Available in seven colour finishes. 

Barcelona 64: Un lavabo con una amplia encimera sin montura, 
diseñado como perfecto complemento para la bañera Barcelona. 
La pieza ideal para baños secundarios o para combinar en dúo. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Barcelona 64: doskonałym uzupełnieniem wanny Barcelona.
Idealna to toalet. Dostepna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Раковины Barcelona 64: Идеально подходят для гардеробных 
или помещений совместного пользования для «него и нее». 
Доступны семь вариантов цветов.

Barcelona 55 N
EW

838282



Drayton 40Cabrits 55

550

100

340

VB-CAB-55     
VB-CAB55-xx  
6Kg

VB-DRA-40       
VB-DRA40-xx    
4Kg

400

123

400

The Cabrits 55 basin is a pleasing streamlined 
pebble shape, designed to complement the 
Cabrits bath. Available in seven colour finishes. 

El Cabrits 55 es un maravilloso y sencillo lavabo 
en forma ovalada, diseñado para combinar con 
la bañera Cabrits. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Cabrits 55 jest umywalką o przyjemnym 
opływowym kształcie. Zaprojektowana do 
uzupelnienia wanny Cabrits. Dostepna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Cabrits 55 – дискообразная раковина 
обтекаемой формы, созданная для дополнения 
ванны Cabrits. Доступны семь вариантов цветов.

The Drayton 40 is a traditional countertop 
basin with subtle rim detailing. Designed to 
complement the Drayton freestanding bath. 
Available in seven colour finishes. 

El Drayton 40 es un lavabo de estilo 
tradicional con sutiles detalles en el reborde. 
Está diseñado para combinar con la bañera 
exenta Drayton. Disponible en siete colores 
distintos de acabado. 

Drayton 40 jest tradycyjną nablatową 
umywalką z subtelną krawedzią. 
Zaprojektowaną do uzupełnienia 
wanny Drayton. Dostepna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Drayton 40 – традиционная раковина со 
столешницей с тонкими краями. Создана 
для дополнения свободно стоящей ванны 
Drayton. Доступны семь вариантов цветов.
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ios 54Edge 45

450

111

325

540

125

362

VB-EDG-45 
VB-EDG45-xx 
6Kg

VB-IOS-54 
VB-IOS54-xx 
7Kg

The Edge 45 is a compact basin with 
distinctive cubic styling. Perfectly 
paired with the Edge bath. Available 
in seven colour finishes. 

El Edge 45 es un lavabo compacto 
con un característico estilo cúbico.  
Es ideal para combinarlo con la 
bañera Edge. Disponible en siete 
colores distintos de acabado. 

Edge 45 jest kompaktową umywalką  
wyróżniającą się sześcienną stylizacją. 
Doskonale pasuje do wanny Edge. 
Dostepna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

Edge 45 – компактная раковина 
с отличительными деталями 
кубического дизайна. Идеально 
сочетается с ванной Edge. 
Доступны семь вариантов цветов.

The ios 54 is a rimless countertop basin 
designed to complement the ios bath. 
Also available in a larger size - see ios 80. 
Available in seven colour finishes.  

El ios 54 es un lavabo sobre encimera sin 
rebordes, diseñado especialmente para 
combinarlo con la bañera ios. También 
disponible en un tamaño más grande (ver 
ios 80). Disponible en siete colores distintos 
de acabado. 

ios 54 jest bezrantową ,nablatową 
umywalką, zaprojektowaną do uzupełnienia 
wanny Ios. Dostepna również w większym 
wymiarze-patrz ios 80. Dostepna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

ios 54 – раковина с высокой столешницей 
без ободка, созданная для дополнения 
ванны ios. Также доступна большого 
размера – см. ios 80. Доступны семь 
вариантов цветов. 
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Maru 42ios 80

VB-IOS-80 
VB-IOS80-xx 
12Kg

810

147

432

178

423 423

VB-MAU-42  
VB-MAU42-xx    
6Kg

The ios 80 is a generous countertop 
basin designed to complement the  
ios bath. Also available in a smaller  
size - see ios 54. Available in seven 
colour finishes.  

El ios 80 es un lavabo sobre 
encimera de gran tamaño, diseñado 
especialmente para combinarlo con 
la bañera ios. También disponible 
en un tamaño inferior (ver ios 54). 
Disponible en siete colores distintos 
de acabado. 

ios 80 jest dużą,nablatową umywalką, 
zaprojektowaną do uzupełnienia 
wanny Ios. Dostepna również w 
mniejszym wymiarze-patrz Ios 54. 
Dostepna w siedmiu wykończeniach 
kolorystycznych. 

ios 80 – большая раковина с 
высокой столешницей, созданная 
для дополнения ванны ios. Также 
доступна меньшего размера – см. ios 
54. Доступны семь вариантов цветов. 

A generously deep hemispherical basin featuring a rimless design; 
suitable for countertop or semi-recessed mounting. Ideal for a “his and 
hers” setting. Available in seven colour finishes. 

Un lavabo de gran profundidad con un diseño sin reborde. Ideal para 
colocar sobre encimera o en posición de semi-empotrado, además de 
en dúo. Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Maru 42 jest głęboką o półkolistym kształcie umywalką. Odpowiednia 
do monrażu na blacie lub częciowo wpuszczoana w blat. Idealna to 
toalet. Dostepna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 

Большая глубокая полукруглая ванна без ободка; подходит для 
установки со столешницей или частично скрытой установки. 
Идеально подходит для помещений совместного пользования для 
«него и нее». Доступны семь вариантов цветов.
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Radford 51Napoli 57

VB-NAP-57        
VB-NAP57-xx    
6Kg570

156

345

510

115

395

VB-RAD-51 
VB-RAD51-xx 
5Kg

The egg-shaped asymmetric Napoli 57 basin is a focal point in any 
bathroom. Designed to complement the Napoli freestanding bath.  
Available in seven colour finishes. 

La forma ahuevada y asimétrica del lavabo Napoli 57 lo convierte en la pieza 
central de un baño. Diseñado para combinar con la bañera exenta Napoli. 
Disponible en siete colores distintos de acabado. 

Napoli 57 umywalka w asymetrycznym kształcie jajka ,jest centralnym 
punktem w każdej łazience. Zaprojektowana do uzupełnienia wanny Napoli, 
Dostepna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 

Современная ассиметричная раковина Napoli 57 привлечет внимание 
в любой ванной комнате. Создана для дополнения свободно стоящей 
ванны Napoli. Доступны семь вариантов цветов.

The Radford 51 is a traditional countertop 
basin with subtle rim detailing. Designed to 
complement the Radford freestanding bath. 
Available in seven colour finishes. 

El Radford 51 es un lavabo sobre encimera 
de estilo tradicional con sutiles detalles en el 
reborde. Está diseñado para combinar con la 
bañera exenta Radford. Disponible en siete 
colores distintos de acabado. 

Radford 51 jest tradycyjną nablatową 
umywalką z subtelnym wykończeniem 
krawędzi. Zaprojektowana do uzupełnienia 
wanny Radford Dostepna w siedmiu 
wykończeniach kolorystycznych. 

Radford 51 – традиционная раковина со 
столешницей с тонкими краями. Создана 
для дополнения свободно стоящей ванны 
Radford Доступны семь вариантов цветов.
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The first ever range of QUARRYCAST® recessed 
basins include models that can be dropped in or 
undermounted. Choose from modern and traditional 
styles, and benefit from the flexible installation  
options available. 

La primera gama de lavamos empotrados en 
QUARRYCAST® incluía modelos que se pueden colocar 
sobre encimera o encastrados. Puede elegir entre un 
estilo más tradicional o más moderno y aprovechar 
las diferentes opciones de instalación que incluye. 

Pierwsze w historii oferty QUARRYCAST® umywalki 
wpuszczane zawierają modele, które mogą być 
częściowo wpuszczane w blat oraz podblatowe. Wybierz 
z nowoczesnego lub tradycyjnego stylu i korzystaj z 
elastycznych, dostępnych  opcji instalacji. 

Первый раз предлагаем встраиваемые раковины 
из материала QUARRYCAST®. Доступны модели для 
углубления и для встраивания под столешницу. 
Выберите современный или традиционный стиль и 
узнайте о разных вариантов установки.

Ravello 60 Recessed basins

VB-RAV-60         
VB-RAV60-xx    
7Kg612

117

411

The Ravello 60 basin’s sculptural lines complement the Ravello  
bath. Available in seven colour finishes. 

Las esculturales líneas del lavabo Ravello 60 son el complemento 
perfecto para la bañera Ravello. Disponible en siete colores  
distintos de acabado. 

Ravello 60 umywalka o posągowych liniach, uzupełnienie wanny 
Ravello. Dostepna w siedmiu wykończeniach kolorystycznych. 

Фигурные линии раковины Ravello 60 дополняют ванну Ravello. 
Доступны семь вариантов цветов.

Blanc.
Weiß.
Bianco.
Wit..

SW

9392



Lario 100 Solo

DB-LAR-N-100-IO  
DB-LAR-1TH-100-IO  
DB-LAR-3TH-100-IO  
15Kg

A traditional basin with subtle rim detailing that can be 
countertop mounted or semi recessed. To see this in other 
formats, please refer to the furniture pages. 

Un lavabo tradicional con sutiles detalles en el reborde que 
puede colocarse sobre encimera o bien en posición de semi 
encastrar. Para ver este producto en otros formatos, consulte 
las páginas de mobiliario. 

Tradycyjna umywalka z subtelnym wykończeniem krawędzi, 
montowana na blacie lub częściowo wpuszczana w blat. 
Pozostałe wymiary dostępne na stronie z meblami. 

Традиционная раковина с тонкими краями, которую можно 
установить со столешницей или с частичным углублением. 
Данная раковина доступна и в других форматах, см. 
страницы с фурнитурой.

N
EW

999

135

479

9594



Mandello 114 Solo

DB-MAN-N-114-IO 
DB-MAN-1TH-114-IO 
DB-MAN-3TH-114-IO 
15Kg

A contemporary basin with elegant lines that can be countertop  
mounted or semi recessed. To see this in other formats, please refer  
to the furniture pages. 

Un lavabo de estilo contemporáneo y con elegantes líneas que se puede 
colocar sobre encimera o en posición de semi encastrar. Para ver este 
producto en otros formatos, consulte las páginas de mobiliario. 

Wspołczesna umywalka z eleganckimi liniami, montowana na blacie  
lub częściowo wpuszczana w blat. Pozostałe wymiary dostępne na  
stronie z meblami. 

Современная раковина с элегантными линиями, которую можно 
установить со столешницей или с частичным углублением. Данная 
раковина доступна и в других форматах, см. страницы с фурнитурой.

N
EW

1145

185

579

9796



N
EW

512

175

351

Pembroke 52

DU-PEM-52-IO    
5Kg

Elegant rimmed basin with internal overflow. Features a special rim design 
that allows undermount or drop in installation into a countertop of choice.  
Designed by Meneghello Paolelli Associati.  

Elegante lavabo con reborde y sistema rebosadero interno. El diseño del borde 
especial permite montarlo semiencastre o bajoencastre en una encimera a 
elegir. Está diseñado por la firma Meneghello Paolelli Associati.  

Elegancka umywalka z wbudowanym przelewem. Przystosowana do montażu 
w blacie. Zaprojektowana przez Meneghello Paolelli Associati.   

Элегантная раковина с бортиком и встроенным переливом. Необычный 
дизайн бортика позволяет установить раковину как на уровне 
столешницы, так и над ней. Дизайн от Meneghello Paolelli Associati.
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N
EW Rossendale 122Rossendale 91

916

148

382

1215

148

380

DU-ROS-91-IO    
10Kg

A generously sized trough basin that can be dropped in or undermounted.  
Measures 916mm. 

Un lavabo de gran tamaño para semiencastre o bajoencastre. Mide: 916mm. 

Duża umywalka, która może być wpuszczana w blat. 916mm. 

Большая раковина ширины, которую можно установить под созданный  
нами навес. Размеры 916mm.

DU-ROS-122-IO    
12Kg

A generously sized double-width trough basin that can be dropped in or  
undermounted. Measures 1215mm. 

Un lavabo de gran tamaño y con el doble de anchura que uno estándar para 
semiencastra o bajoencastre. Mide: 1215mm. 

Duża umywalka, szerokosć podwójnej umywalki, która może być wpuszczana  
w blat. 1215mm. 

Большая раковина двойной ширины, которую можно установить под  
созданный нами навес. Размеры 1215mm.

N
EW

101100



Furniture

Exclusive vanity furniture that is all about the details; 
you will find dovetail joints, generous storage and 
elegant design. The furniture is made in the UK using 
traditional techniques and FSC-approved timber. 
2017 sees the introduction of a new Gloss white  
paint finish. 

Un mobiliario de baño especialmente diseñado que 
incluye todos los detalles. Encontrará en nuestra 
colección colas de milano, un almacenaje espacioso 
y un diseño elegante. El mobiliario está fabricado en 
Reino Unido a partir de técnicas tradicionales y con el 
sello del FSC. En 2017 lanzamos el nuevo acabado en 
color Blanco brillo. 

Ekskluzywne meble w łazience dopracowane 
w szczegółach; funkcjonalne oraz elagancki 
design. Meble wykonywane są w UK przy użyciu 
tradycyjnych technik oraz zatwierdzone przez FSC.  
Rok 2017 wprowadzi nowy biały błyszczący kolor 
wykończenia. 

Эксклюзивная мебель - это все о деталях 
- соединения ласточкин хвост, щедрое 
пространство хранения и элегантный дизайн. 
Мебель изготовлена в Великобритании с 
использованием традиционных методов и 
древесины утвержденной FSC. В 2017-ом году 
введен новый тон окраски Белый Глянцевый  
(Gloss white).     

The Bosa 112 Glass is a traditional vanity table with a beech timber 
carcass. Features full width single drawer in solid cherry wood with 
faux 3-drawer face plate. 

•   Toughened glass vanity top suitable for all Victoria + Albert vessel 
basins (not included) .

•   Drilled for waste kit, with options to order with or without  
faucet holes. 

•   Four adjustable feet for perfect levelling.  

•  Available in Light grey and Gloss white. 

El Bosa 112 Glass es un mueble de baño de estilo tradicional con 
estructura en madera de haya. Incluye un cajón que ocupa el ancho 
de la mesa en madera de cerezo.  

•   Encimera de vidrio templado, compatible con todos los lavabos  
de Victoria + Albert (lavabo no incluido).  

•   Perforado para el desagüe, con opción de pedir con y sin 
perforaciones para grifería.  

•   Cuatro patas ajustables para un nivelado perfecto.

•  Disponible en Gris piedra o Blanco brillo.

Bosa 112 Glass tradycyjny stolik z drewna bukowego z pojedyncza 
szufladą z litego drewna wiśniowego z pozostalymi szufladami 
atrapami charakteryzuje się dwoma wiśniowymi szufladami z 
wyjmowanymi przegródkami i jedną szufladą atrapą.

•   blat ze szkła hartowanego dostosowany do wszystkich  
umywalek Victoria+Albert ( nie zawiera umywalki). 

•   zawiera otwór na syfon, z opcją zamówienia z otworami  
na baterie lub bez.

•   Cztery regulowane nóżki do idealnego poziomowania.

•   Dostępny w kolorach jasny szary oraz biały błyszczący.

Bosa 112 Glass – традиционный стеклянный туалетный столик 
с каркасом из бука. Столик оборудован широким ящиком из 
цельной вишни с фронтальной панелью с имитацией 3 ящиков. 

•   Верхняя поверхность столика из закаленного стекла 
великолепно подходит для всех раковин Victoria + Albert  
(не входят в комплект).

•   С просверленными отверстиями для комплекта для слива, 
возможен заказ с или без отверстий для крана. 

•  Четыре регулируемые ножки для идеальной установки.

•  Доступна в цветах: белый глянцевый и светло серый.

BOS-N-112-xx     
BOS-1TH-112-xx       
48½Kg 

GW Gloss white
GR     Light grey

Biały błyszczący 
Jasny szary

Blanco brillo
Gris claro

Глянцевый белый
Светло-серый

Bosa 112 Glass

1119

758

551

103102



Lario 100

Features a distinctive QUARRYCAST® “skirt”, push-to-open solid  
cherry wood drawer with generous storage space and  
removable drawer dividers.

•  Lario 100 with a QUARRYCAST® basin, with two legs.

•  Lario 100 Volo wall-mounted, with a QUARRYCAST® basin.

Available in Stone grey or Anthracite. 

Incluye un faldón exclusivo en QUARRYCAST®, un cajón en madera  
de cerezo de apertura por presión con un amplio espacio para 
almacenaje y divisores extraíbles.

•  Lario 100 con lavabo en QUARRYCAST® y dos patas.

•  Lario 100 Volo mueble suspendido con lavabo en QUARRYCAST®.

Disponible en Gris piedra o Antracita.

Charakterystyczna “spódnica “QUARRYCAST®, dotykowo otwierana 
,pojemna szuflada z litego wiśniowego drewna, posiadająca 
wyjmowane przegródki.

•   Lario 100 – połączony z umywalką QUARRYCAST®,  
posiadający dwie nóżki.

•  Lario 100 Volo – montowany do ściany, połączony z umywalką 

Dostepny w kolorach szary kamien oraz Antracyt

Отличительная «юбка» QUARRYCAST®, открываемый нажатием ящик 
из цельной вишни с большим пространством для хранения  
и съемными разделителями ящика.

• Lario 100 с раковиной QUARRYCAST® с двумя ножками.

• Lario 100 Volo с напольной установкой, с раковиной QUARRYCAST®.

Цвет серый камень или антрацит.”

Lario 100 

LAR-N-100-xx-IO   
LAR-1TH-100-xx-IO   
LAR-3TH-100-xx-IO    
43½Kg 

Lario 100 Volo 

LARV-N-100-xx-IO   
LARV-1TH-100-xx-IO   
LARV-3TH-100-xx-IO   
41½Kg 

AN Anthracite
SG Stone grey

Antracyt
Szary kamień

Antracita
Gris piedra

Антрацит
Серый камень

999

871

479

999

414

479

105104



N
EW Lavello 40 Armadio

LAV40-xx      
20Kg

397

829

295

An elegant wall-mounted storage cabinet that perfectly 
complements the Lavello or Mandello vanities. 

•   Features two adjustable internal shelves in solid  
cherry wood. 

•  Door can be installed for left or right opening. 

Available in Gloss black, Anthracite or Gloss white.  

Un elegante armario de pared que combina a la perfección 
con los muebles de baño Lavello y Mandello. 

•   Incluye dos estantes ajustables de madera de cerezo. 

•   La puerta se puede instalar a derecha e izquierda.  

Disponible en Negro brillo, Antracita y Blanco brillo.  
Elegancka szafka wisząca, która doskonale uzupełnia  
Lavello i Mandello. 

•   Posiada dwie regulowane półki wewnętrzne z litego  
drewna wiśnowego. 

•   Dzwiczki mogą być przystosowane do otwierania na 
prawą lub lewą stronę. 

Dostępna w wykończeniu czarny błyszczący, antracyt,  
biały błyszczący.

Элегантный настенный шкафчик с двумя регулируемыми 
внутренними полками из вишневого дерева отлично 
дополнит туалетные столики Lavello и Mandello.  

•  Дверцу можно установить как справа, так и слева. 

•  Выпускается в следующих цветовых вариантах 

глянцевый черный, антрацит, глянцевый белый. 

BK Gloss black Negro Czarny Черный

AN Anthracite Antracita Antracyt Антрацит

GW Gloss white Blanco brillo Biały błyszczący Глянцевый белый

107106



Lavello 114

Elegant vanity suitable for a range of interiors.

• Lavello 114 with a QUARRYCAST® basin, with two legs.

• Lavello 114 Volo wall-mounted, with a QUARRYCAST® basin.

Available in Gloss black, Anthracite or Gloss white.

Un mueble de baño elegante combinable con una gran 
variedad de estilos de baño.

• Lavello 114 con lavabo en QUARRYCAST® y dos patas.

•  Lavello 114 Volo mueble suspendido con lavabo  
en QUARRYCAST.®

Disponible en Blanco brillo, Antracita y Negro brillo.

Eleganckie stoliki pasujące do wielu wnętrz. 

•  Lavello 114 połączony z umywalką QUARRYCAST®, 
posiadający dwie nóżki.

•  Lavello 114 Volo montowany do ściany, połączony z 
umywalką QUARRYCAST.® 

Dostępna w wykończeniu: czarny błyszczący, antracyt,  
biały błyszczący.

Элегантный туалетный столик для различных интерьеров.

• Lavello 114 с раковиной QUARRYCAST®, с двумя ножками.

•  Lavello 114 Volo с креплением к стене, с раковиной 
QUARRYCAST®.

Выпускается в следующих цветовых вариантах: глянцевый 
черный, антрацит, глянцевый белый.

Lavello 114 

LAV-N-114-xx-IO     
LAV-1TH-114-xx-IO     
LAV-3TH-114-xx-IO     
25½Kg

Lavello 114 Volo

LAVV-N-114-xx-IO     
LAVV-1TH-114-xx-IO     
LAVV-3TH-114-xx-IO      
50½Kg

BK Gloss black Negro Czarny Черный

AN Anthracite Antracita Antracyt Антрацит

GW Gloss white Blanco brillo Biały błyszczący Глянцевый белый

1145

914

579

1145

279

579

109108



Lavello 114 Volo Glass 

LAVVG-N-114-xx     
LAVVG-1TH-114-xx     
49½Kg

Lavello 114 Glass

Lavello 114 Glass 

LAVG-N-114-xx                        
LAVG-1TH-114-xx                   
33Kg

Elegant vanity suitable for a range of interiors.

•  Lavello 114 Glass, glass topped vanity with two legs  
and toughened glass top for all Victoria + Albert vessel 
basins (not included).

•  Lavello 114 Volo Glass – Wall-mounted vanity with 
toughened glass top for all Victoria + Albert vessel  
basins (not included).

Available in Gloss black, Anthracite or Gloss white.

Un mueble de baño elegante combinable con una gran 
variedad de estilos de baño.

•  Lavello 114 Glass, mueble de baño con dos patas, encimera 
de vidrio templado para combinar con todos los lavabos de 
Victoria + Albert (lavabo no incluido).

•  Lavello 114 Volo Glass: mueble de baño suspendido con 
encimera de vidrio templado para combinar con todos los 
lavabos de Victoria + Albert (lavabo no incluido).

Disponible en Blanco brillo, Antracita y Negro brillo.

Eleganckie stoliki pasujące do wielu wnętrz.

•  Lavello 114 Glass stolik z dwiema nogami, pokryty blatem 
z hartowanego szkła pasującym do wszystkich umywalek 
Victoria + Albert (nie zawiera umywalki).

•  Lavello 114 Volo Glass blat montowany do ściany pokryty 
hartowanym szkłem pasującym do wszystkich umywalek 
Victoria + Albert (nie zawiera umywalki).

Dostępna w wykończeniu: czarny błyszczący, antracyt,  
biały błyszczący.

Элегантный туалетный столик для различных интерьеров.

•  Lavello 114 Glass, стеклянный туалетный столик с двумя 
ножками с верхней поверхностью из закаленного  
стекла для любых раковин Victoria + Albert  
(не входят в комплект).

•  Lavello 114 Volo Glass – туалетный столик с креплением к 
стене с верхней поверхностью из закаленного стекла для 
любых раковин Victoria + Albert (не входят в комплект).

Выпускается в следующих цветовых вариантах: глянцевый 
черный, антрацит, глянцевый белый.

BK Gloss black Negro Czarny Черный

AN Anthracite Antracita Antracyt Антрацит

GW Gloss white Blanco brillo Biały błyszczący Глянцевый белый 1134

230

568

1134

730

568

111110



Mandello 114

Mandello 114 Volo

MANV-N-114-xx-IO       
MANV-1TH-114-xx-IO     
MANV-3TH-114-xx IO     
49½Kg

Mandello 114 Volo Glass 

MANVG-N-114-xx     
MANVG-1TH-114-xx      
57Kg

Features a push-to-open solid cherry wood drawer with generous storage 
space and removable dividers.

• Mandello 114 with a QUARRYCAST® basin, with two legs.

• Mandello 114 Volo wall-mounted, with a QUARRYCAST® basin.

•  Mandello 114 Glass vanity topped with two legs and toughened glass top 
for all Victoria + Albert vessel basins (not included).

•  Mandello 114 Volo Glass wall-mounted vanity, topped with toughened glass 
for all Victoria + Albert vessel basins (not included).

Available in Gloss black, Anthracite or Gloss white.  

Incluye un cajón en madera de cerezo, de apertura por presión, con un 
amplio espacio de almacenaje y divisores extraíbles.

• Mandello 114 con lavabo en QUARRYCAST® y dos patas.

• Mandello 114 Volo: mueble suspendido y lavabo en QUARRYCAST®.

•  Mandello 114 Glass: mueble con encimera de vidrio templado y dos patas, 
compatible con todos los lavabos de Victoria + Albert (lavabo no incluido).

•  Mandello 114 Volo Glass: mueble suspendido con encimera de vidrio 
templado, compatible con todos los lavabos de Victoria + Albert  
(lavabo no incluido).

Disponible en Blanco brillo, Antracita y Negro brillo.

Charakteryzujące się pojemnymi szufladami otwieranymi dotykowo, 
wykonanymi z drewna z wiśniowego, zawierającymi wyjmowane przegródki.

•  Mandello 114 połączony z umywalką QUARRYCAST®, posiadający  
dwie nóżki.

•  Mandello 114 Volo montowany do ściany, połączony z umywalką 
QUARRYCAST®.

•  Mandello 114 Glass – stolik z dwiema nogami, pokryty blatem z 
hartowanego szkła pasującym do wszystkich umywalek Victoria + Albert 
(nie zawiera umywalki)

•  Mandello 114 Volo Glass – montowany do ściany pokryty hartowanym 
szkłem pasującym do wszystkich umywalek Victoria + Albert  
(nie zawiera umywalki).

Dostępna w wykończeniu: czarny błyszczący, antracyt, biały błyszczący.

Включает открываемый нажатием ящик из цельной вишни с большим 
пространством для хранения и съемными разделителями ящика.

• Mandello 114 с раковиной QUARRYCAST®, с двумя ножками.

• Mandello 114 Volo с креплением к стене, с раковиной QUARRYCAST®.

•  Mandello 114 Glass, стеклянный туалетный столик с двумя ножками 
с верхней поверхностью из закаленного стекла для любых раковин 
Victoria + Albert (не входят в комплект).

•  Mandello 114 Volo Glass с креплением к стене, с верхней  
поверхностью из закаленного стекла для любых раковин Victoria + Albert 
(не входят в комплект). 

Выпускается в следующих цветовых вариантах: глянцевый черный, 
антрацит, глянцевый белый. 

Mandello 114 

MAN-N-114-xx-IO     
MAN-1TH-114-xx-IO     
MAN-3TH-114-xx-IO     
50½Kg

BK Gloss black Negro Czarny Черный

AN Anthracite Antracita Antracyt Антрацит

GW Gloss white Blanco brillo Biały błyszczący Глянцевый белый

1145

506

579
1134

457

5681145

914

579

113112



Loano 97N
EW

970

720

60

STL-N-110-xx   
STL-1TH-110-xx   
30Kg

MR-LOA-97-xx          
12Kg

Contemporary vanity table designed by Brigid Strevens.

•  Toughened glass vanity top suitable for all Victoria + Albert  
vessel basins.

•  Drilled for waste kit, with options to order with or  
without tap holes.

• Cast aluminium legs with adjustable feet for perfect levelling.

Un mueble de baño contemporáneo diseñado por Brigid Strevens.

•  Encimera de vidrio templado, compatible con todos los  
lavabos de Victoria + Albert.

•  Perforado para el kit de desagüe (opción de realizar el  
pedido con o sin orificios para la grifería).

•  Patas de aluminio forjado ajustables para un nivelado perfecto.

Wspólczesny stolik zaprojektowany przez Brigid Strevens

•  blat ze szkła hartowanego dostosowany do wszystkich  
umywalek Victoria+Albert. 

•  zawiera otwór na syfon, z opcją zamówienia z otworami  
na baterie lub bez.

•  Nóżki z odlewu aluminiowego , regulowane do idealnego 
poziomowania.

Современный туалетный столик, созданный Brigid Strevens.

•  Столик с верхней поверхностью из закаленного стекла для 
любых раковин Victoria + Albert.

•  С просверленными отверстиями для комплекта для слива, 
возможен заказ с или без отверстий для крана.

•  Ножки из литого алюминия с регулируемой высотой для 
идеальной установки.

LED backlit wall mirror. Features bevelled edge detail.  
Available in Gloss black and Gloss white. 

Espejo de pared retroiluminado con tecnología LED y bordes biselados.  
Disponible en Negro brillo y Blanco brillo. 

Lustro podświetlane ledem. Cechuje je fazowana krawędź . Dostępny w 
wykończeniu czarny błyszczący i biały błyszczący.

Настенное фацетное зеркало с LED-подсветкой. Выпускается в 
следующих цветовых вариантах: глянцевый черный, глянцевый белый.

BK Gloss black Negro Czarny Черный

GW Gloss white Blanco brillo Biały błyszczący Глянцевый белый

1100

798

497

Stiletto 110 Glass
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FlorinBrassware

Victoria + Albert’s brassware is hand crafted in the UK. 
The range of bath mixers, showers and basin taps are 
available in a variety of finishes to create a perfectly 
coordinated look. Choose from three collections;  
Art Deco-inspired Florin, contemporary Tubo, or 
traditional Staffordshire.  

La grifería de Victoria + Albert está fabricada a mano 
en Reino Unido. La gama de mezcladores de bañera, 
duchas y grifería de lavamanos está disponible en  
una variedad de acabados para crear un perfecto 
aspecto de elementos combinados. Puede elegir  
entre nuestras tres colecciones: la Florin, inspirada  
en el Art Déco; la contemporánea Tubo o la  
tradicional Staffordshire.   

Baterie Victoria + Albert są ręcznie wykonane w 
UK. Oferta baterii wannowych, prysznicowych 
i umywalkowych jest dostępna w różnych 
wykończeniach, aby stworzyć perfekcyjnie 
dopasowany wygląd. Wybierz  z trzech kolekcji;  
Art Deco-inspirowane stylem floriańskim, współczesne 
Tubo, oraz tradycyjne Staffordshire. 

Смесители Victoria + Albert производятся ручной 
работой в Великобритании. Ассортимент 
смесителей для ванны, душа и раковин 
доступен в различных отделок для создания 
скоординированного дизайна. Выберите одну из 
трех коллекций: Florin - вдохновленную Art Deco, 
современную Tubo или традиционную Staffordshire.   

FLO-09-xx

FLO-11-xx

Florin 9  
Three hole deck-mounted basin mixer and waste kit. Features rod-
operated pop up slotted waste. For use with Lario, Mandello and 
Lavello vanity units and Mandello Solo and Lario Solo basins. 

Mezclador bimando de lavabo con desagüe. Para combinar con los 
muebles de baño Lario, Mandello y Lavello, y con los lavabos  
Mandello Solo y Lario Solo. 

Trzyotworowa bateria umywalkowa z korkiem. Pasuje do Lario, 
Mandello i Lavello oraz umywalek Mandello Solo i Lario Solo.

Устанавливаемый в столик с тремя отверстиями смеситель для 
раковины и комплект для слива. Включает решетку-сборник 
для мусора, поднимаемый при нажатии. Для использования 
с туалетными принадлежностями Lario, Mandello и Lavello и 
раковинами Mandello Solo и Lario Solo.

Florin 11  
Deck mounted monobloc mixer with double lever. One hole. Height to 
water outlet 220mm. 

Mezclador bimando de lavabo. Altura hasta la salida de agua: 220mm.

Jednootworowa bateria umywalkowa z dwoma uchwytami. Wysokośc  
do wylotu wody 220mm. 

Устанавливаемый в столешницу моноблок-смеситель с двойным 
рычагом. Одно отверстие.  Высота до водослива 220мм.

The Florin collection brings together modern, rounded forms with the linear shapes synonymous with Art 
Deco design. Made in England using traditional techniques. 

La Colección Florin une las formas modernas y redondas con las líneas rectas, propias del diseño Art Déco. 
Fabricada en Inglaterra a partir de técnicas tradicionales. 

Kolekcja Florin łączy nowoczesne, zaokrąglone formy z liniowym kształtem synonimicza z designem Art 
Deco. Wykonane w Anglii przy użyciu tradycyjnych technik. 

В коллекции Florin успешно сочетаются современные закругленные формы и линии, напоминающие о 
дизайне ар-деко. Продукция изготовлена в Англии с использованием традиционных методов.

Minimum pressure (bar): 0.5 Presión mínima (bar): 0.5 Minimalne ciśnienie: 0.5 Минимальное давление (бар): 0.5

PC   Polished chrome Cromado brillante Polerowany chrom Полированный хром 
PN  Polished nickel Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 
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Florin

Florin 15  
Wall mounted bath mixer with handheld shower attachment.

Mezclador bimando de bañera para montaje sobre pared con 
teleducha.  

Ścienna bateria wannowa z słuchawką prysznicową. 

Монтируемый в стену смеситель для ванны с ручным душем.

Florin 20  
Thermostatic wall mounted shower mixer with handheld  
shower attachment. Features an 20cm rose with  
rub-clean nozzles. 

Columna de ducha termostático para montaje sobre pared con 
teleducha. Incluye una ducha fija de 20cm con boquillas de  
goma anticalcárea. 

Termostatyczna ścienna bateria prysznicowa z słuchawką 
prysznicową w zestawie. Deszczownica z funkcją  
samoczyszczenia się dysz. 

Терморегулируемый монтируемый в стену смеситель для душа 
с креплением для ручного душа. В комплект входит душевая 
голова размером 8 дюймов/20см, с простой чисткой отверстий 
протиранием.

Florin 26  
Freestanding bath faucet with shower attachment. Height to  
water outlet 852mm. 

Mezclador bimando de bañera de pie con teleducha.  
Altura hasta la salida del agua: 852mm. 

Wolnostojąca bateria z prysznicem. Wysokośc do odpływu  
wody 852mm. 

Свободностоящий кран для ванны с креплением для душа.  
Высота до водослива 852мм.

FLO-15-xx

FLO-20-xx

FLO-26-xx

PC  Polished chrome Cromado brillante Polerowany chrom Полированный хром 
PN  Polished nickel Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 
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Staffordshire

Staffordshire 10  
Double lever wall mounted basin mixer with three holes. 

Mezclador bimando de lavabo para montaje sobre pared con 3 orificios.

Trzyotworowa cienna bateria umywalkowa. 

Монтируемый в стену смеситель для раковины с тремя отверстиями, с 
двойным рычагом.

Staffordshire 9  

Three hole deck mounted basin mixer and waste kit. Features rod operated pop up 
slotted waste. For use with Lario, Mandello and Lavello vanity units and Mandello Solo 
and Lario Solo basins. 

Mezclador de lavabo de 3 orificios con kit de desagüe. Para combinar con los muebles 
de baño Lario, Mandello y Lavello, y con los lavabos Mandello Solo y Lario Solo. 

Trzyotworowa bateria umywalkowa z korkiem. Pasuje do Lario, Mandello i Lavello oraz 
umywalek Mandello Solo i Lario Solo. 

Устанавливаемый в столик с тремя отверстиями смеситель для раковины и 
комплект для слива. Включает решетку-сборник для мусора, поднимаемый при 
нажатии. Для использования с туалетными принадлежностями Lario, Mandello и 
Lavello и раковинами Mandello Solo и Lario Solo.

Staffordshire 11  
Deck mounted monobloc mixer with double lever. One hole. Height to  
water outlet 190mm. 

Mezclador bimando de lavabo. Altura hasta la salida de agua: 190 mm.

Jednootworowa bateria umywalkowa z dwoma uchwytami. Wysokośc do 
wylotu wody 190mm. 

Устанавливаемый в столешницу моноблок-смеситель с двойным рычагом. 
Одно отверстие. Высота до водослива 190мм.

STA-09-xx

STA-10-xx

STA-11-xx

The Staffordshire collection includes traditional mixers and showers, featuring authentic ceramic handles and 
vintage-designed spouts. Made in England using traditional techniques.

La Colección Staffordshire incluye mezcladores y duchas de estilo tradicional, que incluyen mangos en  
cerámica auténtica y caños de diseño vintage. Fabricada en Inglaterra a partir de técnicas tradicionales. 

Kolekcja Staffordshire zawiera baterie i prysznice, wyposażone w autentyczne ceramiczne rączki oraz  
zabytkowe wylewki. 

В коллекцию Staffordshire входят традиционные смесители и души с аутентичными керамическими  
ручками и выпускными отверстиями старинного дизайна. Продукция изготовлена в Англии с 
использованием традиционных методов.

PC   Polished chrome Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 
BN  Brushed nickel Níquel satinado Szczotkowany nikiel Матовый никель 
PN  Polished nickel Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 

Minimum pressure (bar): 0.5 Presión mínima (bar): 0.5 Minimalne ciśnienie: 0.5 Минимальное давление (бар): 0.5
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N
EW Staffordshire 26Staffordshire

STA-12-xx 

Staffordshire 12  
Deck mounted bath mixer with shower attachment. Height to water outlet 51mm.  

Mezclador bimando de bañera para montaje sobre borde bañera con teleducha.  
Altura hasta la salida de agua: 51mm.  

Bateria wannowa z prysznicem. Wysokośc do wylotu wody 51mm. 

Монтируемый в столешницу смеситель для ванны с креплением для душа.  
Высота до водослива 51мм.

STA-15-xx 

Staffordshire 15  
Wall mounted bath mixer with shower attachment. 

Mezclador bimando de bañera para montaje sobre pared con teleducha.  

Scienna bateria wannowa z słuchawką prysznicową w zestawie. 

Монтируемый в стену смеситель для ванны с ручным душем.

STA-20-xx 

Staffordshire 20  
Thermostatic wall mounted shower 
mixer with handheld attachment. 
Features 200mm rose with rub  
clean nozzles. 

Columna de ducha termostático 
para montaje sobre pared con 
teleducha. Incluye una ducha fija 
de 20cm con boquillas de goma 
anticalcárea. 

Staffordshire termostatyczna 
bateria prysznicowa z słuchawką 
prysznicową w zestawie.  

Терморегулируемый монтируемый 
в стену смеситель для душа 
Staffordshire с креплением для 
ручного душа. В комплект входит 
душевая голова размером 200 мм 
с простой чисткой отверстий 
протиранием.

STA-26-xx 

NEW   Staffordshire 26  
Freestanding bath mixer with 
shower attachment. Height to 
water outlet 763mm.

Mezclador bimando de bañera de 
pie con teleducha. Altura hasta la 
salida del agua: 763mm.

Wolnostojąca bateria z prysznicem. 
Wysokośc do odpływu wody 
763mm. 

Свободностоящий кран для 
ванны с креплением для душа. 
Высота до водослива 763мм.

Minimum pressure (bar): 0.5 Presión mínima (bar): 0.5 Minimalne ciśnienie: 0.5 Минимальное давление (бар): 0.5

PC   Polished chrome Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 
BN  Brushed nickel Níquel satinado Szczotkowany nikiel Матовый никель 
PN  Polished nickel Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 
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Tubo 14  
Tubo thermostatic bath mixer with handheld shower 
attachment. Height to water outlet: 850mm. 

Thermostatica de pie de bañera con teleducha.  
Altura hasta salida de agua: 850mm. 

Tubo termostatyczna bateria wannowa ze słuchawką 
prysznicową. Wysokość wylewki: 850mm.

Терморегулируемый смеситель для ванны Tubo 
с креплением для ручного душа. Высота до 
водослива: 850мм.

Tubo 17  
Single lever wall mounted basin mixer. Two holes.

Mezclador monomando de lavabo para montaje sobre 
pared. Dos orificios. 

Bateria umywalkowa ścienna. Dwuotworowa. 

Монтируемый на стене смеситель для раковины с  
одним рычагом. Два отверстия.

Tubo 15   

Tubo thermostatic waterfall bath mixer with  
handheld shower attachment. Height to water  
outlet 865mm. 

Thermostatica de pie de bañera con cascada y teleducha. 
Altura hasta salida de agua: 865mm.

Tubo termostatyczna wodospadowa bateria wannowa 
ze słuchawką prysznicową. Wysokość wylewki 865mm. 

Терморегулируемый каскадный смеситель для ванны 
Tubo с креплением для ручного душа. Высота до 
водослива 865мм.

Tubo 16  
Single lever deck mounted monobloc mixer.  
One hole. Height to water outlet 285mm. 

Mezclador monomando de lavabo. Un orificio.  
Altura hasta la salida de agua: 285mm. 

Jednootworowa bateria umywalkowa. 
Wysokośc wylewki 285mm. 

Устанавливаемый в столешницу смеситель-моноблок 
с одним рычагом. Одно отверстие. Высота до 
водослива 285мм.

TU-14-xx

TU-15-xx

TU-16-xx

TU-17-xx

Tubo

Tubo collection – purity of form and function; elegant brassware with a sleek aesthetic. Perfect for 
contemporary bathroom design. 

Colección Tubo – pureza en la forma y función; grifería de estética elegante. Perfecta para un diseño de  
baño contemporáneo. 

Kolekcja Tubo-czystość formy I funkcji; eleganckie baterie z lśniącą estetycznością. Doskonałe do 
współczesnego designu łazienki. 

Коллекция Tubo – это чистота формы и функциональность, элегантные изделия из меди с эстетичными 
формами. Идеально подходит для ванны с современным дизайном.

Minimum pressure (bar): 0.5 Presión mínima (bar): 0.5 Minimalne ciśnienie: 0.5 Минимальное давление (бар): 0.5

PC  Polished chrome Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 
BN  Brushed nickel Níquel satinado Szczotkowany nikiel Матовый никель 

Water, delivered the way you want it:  
The Tubo 16/17/19’s adjustable outlet allows 
17.5° of variation to the angle of flow.

Decida cómo desea la salida de agua: con 
el regulador de agua de la grifería Tubo 
16/17/19 podrá variar en 17,5 grados el 
ángulo de salida. 

Możliwość regulowania kierunku strumienia 
wody: Tubo 16/17/19 pozwala na zmianę kąta 
strumienia wody do 17,5°. 

Вода подводится так, как вам нужно: 
регулируемый слив Tubo 16/17/19 
обеспечивает изменение угла потока  
на 17,5°.
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Tubo 18   

Tubo bidet mixer. Featuring adjustable outlet. Height to water  
outlet: 144mm. 

Mezclador monomando de bidet. Con regulador de salida de agua. 
Altura hasta la salida de agua: 144mm. 

Tubo bateria bidetowa. Perlator. Wysokość do wylotu wody: 144mm.

Смеситель для биде Tubo. Регулируемый водоотвод. Высота до 
водослива: 144мм.

Tubo 20  
Thermostatic wall mounted shower mixer with handheld shower  
attachment. Features a 20cm crescent-shaped shower head with rub  
clean nozzles. 

Columna de ducha termostático para montaje sobre pared con teleducha. 
Incluye una ducha fija de 20cm con boquillas de goma anticalcárea.

Termostatyczna ścienna bateria prysznicowa z słuchawką prysznicową w 
zestawie. Deszczownica z funkcją samoczyszczenia się dysz. 

Терморегулируемый монтируемый в стену смеситель для душа с 
креплением для ручного душа. В комплект входит ручная насадка для 
душа с утопленными выпускными отверстиями, 20см, с простой чисткой 
отверстий протиранием.

Tubo 21   

Wall mounted bath mixer with wall plate. Features a handheld shower attachment  
with rub clean nozzles. 

Mezclador de bañera con placa para montaje sobre pared. Incluye teleducha con 
boquillas de goma anticalcárea. 

Bateria wannowa montowana do ściany. Słuchawka prysznicowa z funkcją 
samooczyszczenia się dysz. 

Монтируемый на стене смеситель для ванны с настенной панелью. В комплект 
входит крепление для ручного душа с простой чисткой отверстий протиранием.

TU-18-xx

TU-20-xx

TU-21-xx

NEW   Tubo 19   

Low level single hole basin mixer. Height to water outlet: 165mm. 

Mezclador monomando de lavabo. Un orificio. Altura hasta la salida  
de agua: 165mm. 

Bateria umywalkowa.Wysokość do wylotu wody: 165mm. 

Современный смеситель с низким сливом для раковины с одним 
отверстием. Высота до водослива: 165мм.

TU-19-xx

Minimum pressure (bar): 0.5 Presión mínima (bar): 0.5 Minimalne ciśnienie: 0.5 Минимальное давление (бар): 0.5

PC   Polished chrome Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 
BN  Brushed nickel Níquel satinado Szczotkowany nikiel Матовый никель 

Tubo
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Accessories

Add the finishing touches to your bathroom with 
these luxurious bathroom accessories. From the 
stylish Tombolo bath rack with integrated wine glass 
holders, to our technically advanced Kit 40 with 
automatic flood protection, the collection blends 
world class materials with fresh design thinking. 

Añádale un toque final a su baño con nuestros 
lujosos accesorios de baño. Desde el estiloso 
reposaespaldas Tobolo con soportes integrados para 
copas de vino, hasta nuestro Kit 40 de tecnología 
avanzada con protección ante desbordes automática, 
la colección incluye los mejores materiales con un 
diseño fresco. 

Dodaj do wykończenia Twojej łazienki luksusowe 
akcesoria. Począwszy od stylowej półki Tombolo z 
zintegrowanym uchwytem na kieliszek wina,  do 
naszego technicznie zaawansowanego korka K40 
z automatyczną  funkcją zabezpieczenia przed 
przelewem, kolekcja łączy światowej klasy materiały 
ze świeżością designu. 

Добавьте особый шарм ванной комнате 
роскошными аксессуарами. Tombolо - стильная 
полочка для бокалов или Kit 40 - наш технически 
передовой слив с автоматической защитой от 
наводнений, коллекция сочетает в себе материалы  
мирового класса с новейшими идеями  
мышления дизайна.
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Waste kits - Baths

K-12-xx Kit 12  

Kit 17  

Special bath waste kit.  
For baths without a  
pre-drilled overflow.

Vaciador especial para 
bañeras. Para bañeras 
modernas y agujero 
rebosadero preperforado.

Specjalny zestaw 
odpływowy do wanien. 
Wanny współczesne bez 
przedwierconego otworu 
przelewowego.

Специальный 
комплект для слива. 
Для ванн Modern 
без предварительно 
выполненных отверстий 
для перелива.

K-17-xx

PC   Polished chrome Cromado brillante Polerowany chrom Полированный хром 
PB   Polished brass Latón pulido polerowany mosiaądz Полированная медь 
BN  Brushed nickel Níquel satinado szczotkowany nikiel Матовый никель 
PN  Polished nickel Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 

Concealed - Universal 
waste kit for baths without 
overflow hole.

Vaciador especial para 
bañeras. Para bañeras 
modernas y agujero 
rebosadero preperforado.

Specjalny zestaw 
odpływowy do wanien. 
Wanny współczesne bez 
przedwierconego otworu 
przelewowego.

Специальный 
комплект для слива. 
Для ванн Modern 
без предварительно 
выполненных отверстий 
для перелива.
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Waste kits - Basins

Kit 19  

Freeflow basin waste. Válvula de desagüe lavabo, 
sin cerradura.

Zestaw odpływowy do 
umywalek.

Слив с решеткой для 
свободного потока.

Kit 21  

Traditional basin waste. Válvula de desagüe  
lavabo tradicional.

Tradycyjny zestaw 
odpływowy do umywalek.

Классический слив  
для раковин.

Kit 20  

Contemporary basin 
waste.

Válvula de desagüe lavabo 
contemporánea.

Współczesny zestaw 
odpływowy do umywalek.

Современный слив для 
раковин.

Kit 22  

Basin bottle trap for use 
with K19/20/21/24/25.

Sifón para uso con 
K19/20/21/24/25.

Syfon pod umywalke do 
użytku z K19/20/21/24/25.

Декоративный сифон 
для использования с 
K19/20/21/24/25.

NEW  Kit 24   
Universal basin drain with 
captive flip plug and free 
flow insert. Recommended 
for Barcelona 55.

Válvula de desagaüe 
universal con tapón 
giratorio y opción sin 
cerradura. Recomendado 
para la Barcelona 55.

Uniwersalny korek do 
umywalki typu captive 
flip. Polecany do umywalki 
Barcelona 55.

Универсальный 
слив для раковины с 
заглушкой и вставкой для 
безнапорного спуска. 
Рекомендуется для 
Barcelona 55.

NEW  Kit 25   
Universal basin drain 
with clicker plug. 
Recommended for 
Barcelona 55.

Válvula de desagüe 
universal con click clack. 
Recomendado para la 
Barcelona 55.

Uniwersalny korek do 
umywalki typu klik klak. 
Polecany do umywalki 
Barcelona 55.

Универсальный слив для 
раковины с механической 
заглушкой. Рекомендуется 
для Barcelona 55.

K-19-xx

K-20-xx

K-21-xx

K-22-xx

K-24-xx

K-25-xx

PC   Polished chrome Cromado brillante Polerowany chrom Полированный хром 
PB   Polished brass Latón pulido polerowany mosiaądz Полированная медь 
BN  Brushed nickel Níquel satinado Szczotkowany nikiel Матовый никель 
PN  Polished nickel Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 
AB  Aged bronze Bronce envejecido Stary bronz Состаренная бронза
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Waste kits - Baths

Kit 30  

Kit 31  

Modern ‘push control’ plug 
waste kit for baths with 
overflow hole.

Vaciador moderno con 
válvula de clic clac para 
bañeras con agujero 
rebosadero.

Nowoczesny ‘push control’ 
odpływ dla wanien z 
przelewem.

Современный слив 
для ванн «с контролем 
нажатием», с отверстием 
для перелива.

Traditional ‘plug & chain’ 
waste kit for baths with 
overflow hole.

Vaciador tradicional con 
tapón y cadena para 
bañeras con agujero 
rebosadero.

Uniwersalny zestaw 
odpływowy do wanien z 
przelewem. Tradycyjny  
korek i łańcuch.

Классический слив с 
заглушкой и цепочкой 
для ванн с переливом, с 
отверстием для перелива.

Kit 40 – Intelli Waste 
Al fin, un vaciador para bañera que ofrece una protección eficaz 
contra desbordamientos, ideal para hogares con niños, hoteles.
El K40 funciona como un vaciador normal de tipo “clic clac”. Sin 
embargo, al superar aproximadamente los 40cm de altura del agua, 
su tecnología patentada activa la apertura de la válvula evitando 
un desbordamiento. Al abrirse el tapón, el vaciado inteligente 
permite que la bañera se vacíe hasta llegar a unos 30cm de agua y 
automáticamente se vuelve a cerrar para continuar disfrutando de 
un buen baño.

•  El vaciado de agua de cada bañera de Victoria + Albert a 23.8 litres  
por minuto (puede llegar a máximo 36 litres por minuto): auténtica 
protección contra desbordamientos*

•  Garantía de cumplimiento de las normas UNI EN-274-1:2004 y 
274-2:2004

* Sujeto a una instalación correcta en un lugar adecuado.

Vaciador de bañera inteligente. Adecuado para todas las bañeras de 
Victoria + Albert sin agujero rebosadero preperforado. 

(Nota: no adecuado para las bañeras Cabrits + Pescadero). 
Cromo pulido (ver foto); níquel satinado.

Kit 40 – Intelli Waste 
Zestaw odpływowy do wanien, który oferuje skuteczne 
zabezpieczenie przed przelewem - idealny do domów oraz hoteli.
K40 działa jak zwykły “click-clack”, jednak gdy poziom wody 
osiągnie ok. 40cm, korek automatycznie otworzy się, zapobiegając 
przelewaniu się wody. Korek intelli pozwala na wypuszczenie 
wody do poziomu ok. 30cm, a następnie automatycznie uszczelnia 
wypływ wody.

•  Wypuszcza wodę z wanien Victoria + Albert z prędkością 23,8 
litrów/ minutę (do 36 litrów/ minutę maksymalnie)- skuteczna 
ochrona przed przelewem.

•  Potwierdzony Certyfikatami UNI EN-274-1:2004 oraz 274-2:2004

*  W zależności od prawidłowych instalacji w odpowiednim 
środowisku.

Intelli Waste Odpowiedni dla wszystkich wanien Victoria + Albert 
bez przed wierconego wywierconego otworu przelewowego.
Uwaga: Nie pasuje do modelu Cabrits + Pescadero. Polerowany 
chrom (na zdjęciu); szczotkowany nikiel.

Kit 40 – Intelli Waste
Наконец, доступен слив, который эффективно защищает от 
переполнения – идеальное решение для семей с детьми/
гостиниц. K40 работает как нормальный «клик-клак» слив, 
однако, он автоматически открывается при глубине воды 
около 40 см, используя патентованную технологию, которая 
обеспечивает открытие заглушки, позволяя избежать затопления. 
Как только кран выключен, «умный» слив позволяет снизить 
уровень воды в ванне примерно до 30 см, а затем автоматически 
закрывается, позволяя насладиться купанием.

• Удалает воду из ванн Victoria + Albert по 23,8 литров в минуту 
(максимум до 36 литров в минуту) - подлинная защита от 
наводнения.*

• Сертифицирован в соотв. с UNI EN-274-1:2004 и 274-2:2004

* При условии правильной установки в соответствующей среде.

Intelli Waste Подходит для ванн Victoria + Albert без 
предварительно выполненных отверстий для перелива.

NB. Не подходит для Cabrits + Pescadero.  
Полированный хром (на рисунке); тертый никель.

Kit 40 – Intelli Waste
At last, a bath waste kit that offers effective overflow protection - ideal for 
homes with children / hotel applications. Kit 40 works just like a normal 
‘click-clack’ waste, however, if the depth of water gets to around 40cm then 
patented technology within the unit triggers the plug to open, avoiding a 
flood. Once the tap is turned off, the intelli-waste allows the bath to empty to 
approximately 30cm and then automatically reseals, allowing the bather to 
enjoy a deep soak.

•  Removes water from Victoria + Albert baths at 23.8 litres per minute (up to 
36 litres per minute maximum) - genuine overflow flood protection.*

• Certified to UNI EN-274-1:2004 and 274-2:2004

* Subject to correct installation in a suitable environment.

Intelli Waste suitable for Victoria + Albert baths without a pre-drilled overflow. 

NB. Not suitable for Cabrits + Pescadero. Polished chrome (shown);  
brushed nickel.

Amalfi Barcelona Edge iosionian

Napoli Mozzano Ravello Toulouse

Worcester

Amiata

Terrassa

Wardon

NEW  Kit 60  
Combined bath filler 
and overflow with 'push 
control' plug. Designed for 
concealed applications.

Desagüe de bañera con 
función de suministro, con 
sistema click clack. Diseñado 
para aplicaciones no vistas.

Połączenie zestawu 
odpływowego i przelewu z 
korkiem typu „push control”. 
Zaprojektowany do  
ukrytych aplikacji.

Комбинированный кран 
для ванны с контролем 
перелива и нажимаемой 
заглушкой. Предназначен 
для потайной установки.

NEW  Kit 61  
Combined pop up bath 
waste and overflow. 
Designed for concealed 
applications.

Desagüe de bañera 
automatico. Diseñado para 
aplicaciones no vistas.

Połączenie zestawu 
odpływowego z przelewem. 
Zaprojektowany do  
ukrytych aplikacji.

Комбинированный донный 
клапан для ванны с 
переливом. Предназначен 
для подключения под 
полом.

K-30-xx

K-31-xx

K-60-xx

K-61-xx

Pembroke

Trivento Vetralla 2Vetralla

Waste kit - K40

K-40-xx 

Kit 40   

PC   Polished chrome Cromado brillante Polerowany chrom Полированный хром 
PB   Polished brass Latón pulido polerowany mosiaądz Полированная медь 
BN  Brushed nickel Níquel satinado Szczotkowany nikiel Матовый никель 
PN  Polished nickel Níquel brillante Polerowany nikiel Полированный никель 
AB  Aged bronze Bronce envejecido Stary bronz Состаренная бронза
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Tombolo Accessories

TOM-10-xx 

Tombolo 10  

Contemporary bath rack.  
Bandeja de bañera.  
Współczesna półka wannowa.  
Современная полочка для ванны.  
 

TOM-08-xx 

Tombolo 8  

Contemporary bath rack.  
Bandeja de bañera.  
Współczesna półka wannowa.  
Современная полочка для ванны. 

HR-AML-xx 

NEW   Amalfi Headrest    

Dedicated headrest - gloss black.
Reposacabezas - negro.
Specjalny zagłówek - czarny.

Специальный подголовник – черный.

HR-NAP-xx 

NEW   Napoli Headrest    

Dedicated headrest - gloss black.
Reposacabezas - negro
Specjalny zagłówek - czarny.

Специальный подголовник – черный.

BR-BAR-xx 

Barcelona Backrest   

Dedicated design for the Barcelona and 
Terrassa baths. 

Diseño especial para las bañeras  
Barcelona y Terrassa. 

Odpowiedni dla wanny Barcelona i Terrassa.

Специальная разработка для ванны 
Barcelona и Terrassa.

BR-SIT-xx 

Luxury Backrest     

Dedicated design for the ios and  
Edge baths. 

Diseño especial para las bañeras  
ios e Edge. 

Odpowiedni dla wanny ios i Edge.

Подходит для ванн ios и Edge.

Amalfi

Napoli

Barcelona

Edge

ios

Terrassa

 
K-HAN01-xx 

Handles  
Set of two handles.  

Conjunto de dos asas.  

Zestaw dwóch uchwytów. 

Комплект из двух ручек.

Cheshire Hampshire

Trivento York

Pembroke Roxburgh

Vetralla 2 Worcester

Eldon

Vetralla

Amalfi Barcelona Edge

ios

ionianMozzano Ravello

ToulouseWessex

Amiata

Terrassa Wardon

Elwick

Napoli Radford

Amalfi Barcelona Edge

iosionian

Toulouse

Amiata

Napoli RadfordMozzano

Ravello Trivento Vetralla 2Vetralla

Eldon

OAK     Oak laminate Roble laminado Dąb laminat Дубовый ламинат 
WAL     Walnut laminate Nogal laminado Orzech laminat Ореховый ламинат 
WHT    White laminate Blanco laminado Biały laminat Белый ламинат

BK Black
AN Anthracite
PC Polished chrome
GR Light grey

Czarny
Antracyt
Polerowany chrom 
Jasnoszary

Negro
Antracita
Cromado brillante
Gris claro

Черный
Антрацит
Полированный хром
Светло серый
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 LOS ANGELES, USA

Designer: Lynda Murray, LMID, Inc

Photographer: Jim Bartsch Photography 

NAPOLI
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Designer: Mackenzie Wheeler Architects
Photographer: Iain Kemp

BARCELONA
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AT THE CHAPEL 
BRUTON, SOMERSET, UNITED KINGDOM 



FOUR SEASONS RESORT DUBAI
AT JUMEIRAH BEACH

Designer: Wimberly, Allison, Tong and Goo

Photographer: Rosco Dubai
 MONACO
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NAPOLI

PUERTO VALLARTA, MEXICO  

GARZA BLANCA
PRESER VE RESOR T & SPA
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MARLBOROUGH 

Designer: Roger Myers & Mariel Asencio

SUGAR BEACH 
A VICEROY RESOR T

ST LUCIA, CARIBBEAN 
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MONACO

Designer: NH Interiors
Photography by: Exclusive Hotels and Venues
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PENNYHILL  PARK HOTEL
SURREY, UNITED KINGDOM 



JW MARRIOT T  
      RESOR T & SPA

ios

VENICE, ITALY

Design by:  Matteo Thun & Partners.
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AMALFI

Designer: Peter Silling & Associates Hotel Interior Design Ltd  
in collaboration with Capella and Castleton Hotel Partners I, LLC.
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EN

36.5

34.7

34.8

From Volcanic Limestone™ to QUARRYCAST® EN

Strength
At Victoria + Albert, our baths and basins 
are crafted exclusively from QUARRYCAST®. 
Being rich in Volcanic Limestone™, this 
unique composite is more than twice as 
strong as other materials.

•  Absolute safety 
complete confidence

•  Rock solid 
no flexing or creaking

•  Design freedom 
creates beautiful forms

QUARRYCAST® has outperformed rival  
solid composites in strength tests  
conducted by independent material  
testing experts, Lucideon*.

Mean modulus of rupture (MPa)

Temperature
Unlike solid stone, QUARRYCAST® is warm 
to the touch, possessing superlative heat 
retention properties for a luxury bathing 
experience every time.

•  More comfortable 
warm to the touch

•  More relaxing 
water stays warmer for longer

•  More economical 
less water top-up

QUARRYCAST® surpassed alternative 
materials in laboratory tests on bath water 
heat retention, conducted by independent 
material testing experts, Lucideon*.

Temperature °C after 60 minutes:

QUARRYCAST®

Steel Enamel

Cast Iron

7MPa

Leading acrylic & composite bath brand (Avg)

23.1MPa

Victoria + Albert Baths QUARRYCAST®

All Victoria + Albert baths and basins are also 
IAPMO** tested and approved – Impact tests 
are completed for all baths, from a 1kg ball 
bearing drop to a 136kg load test on the base 
and rim.

*   Lucideon is an independent, international materials technology company that focuses on innovation, sustainability and quality assurance of materials. They are a UKAS accredited 
testing laboratory (No. 0013) in the UK and have Lucideon-approved laboratories around the world.

** IAPMO Research and Testing Laboratory provides full service, independent product testing at either their on-site laboratory (Ontario, USA) or at the manufacturer’s facility.

Bath Change in  
temperature of  
bath water (ºC)

Time 0 5 15 60 120

QUARRYCAST® 0 0.2 0.8 3.5 6.0

Steel Enamel 0 0.6 1.6 5.2 7.9

Cast Iron 0 0.6 1.7 5.3 7.9

Product  
Description

Overall Mean  
Modulus of  
Rupture (MPa)

Victoria + Albert  
QUARRYCAST®

23.1

Bath Brand 1 10.0

Bath Brand 2 9.7

Bath Brand 3 9.7

Bath Brand 4 9.6

Bath Brand 5 7.9

Bath Brand 6 5.1

Quality
Volcanic Limestone™ is Victoria + Albert’s 
name for the very special white rock that is 
perfect for making baths and basins.

This is formed when the elemental forces 
associated with liquid magma act upon 
surrounding soft, chalky limestone. The 
immense heat and pressure from the magma 
transforms the neighbouring rock into a new 
material made up of incredibly hard strands. 

Find a sample of Volcanic Limestone™ at 
your local Victoria + Albert dealership. 

Victoria + Albert blends milled Volcanic 
Limestone™ with high quality resins to bind 
these strands into a complex 3D matrix. The 
finished result is QUARRYCAST® - a world class 
composite with an exceptional strength to 
weight ratio.

A stone rich unique alternative to both  
cast-iron and acrylic which produces a 100% 
hand finished, one piece product packed with 
desirable natural properties and backed by a 
25 year guarantee for your peace of mind.

QUARRYCAST® – the original freestanding 
bath composite and still the best. Ask to see 
and feel the difference at your local dealer.

TM

ES
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De la piedra Volcanic Limestone™ al QUARRYCAST® ES

Fuerza
En Victoria + Albert, creamos nuestras bañeras 
y lavabos exclusivamente con QUARRYCAST®. 
Hechas con Volcanic Limestone™ este 
compuesto único tiene una resistencia más 
de dos veces superior a la de otros materiales.

•  Completamente seguro 
confianza ciega

•  Sólido como una roca 
sin fisuras ni deformaciones

•  Diseño único 
crea formas elegantes

QUARRYCAST® ha superado en las pruebas 
de resistencia a todos los materiales sólidos 
de la competencia tal como demuestran 
los estudios realizados por los expertos 
independientes de Lucideon en sus pruebas 
de materiales.

Valor medio de los módulos de ruptura

Temperatura
A diferencia de la roca sólida, el QUARRYCAST® 
es templado al tacto y tiene la magnífica 
propiedad de retener el calor, lo que 
proporciona una excelente experiencia de 
inmersión en cada baño.

•  Más comfortables 
cálidas al tacto

•  Más relajantes 
el agua se conserva caliente durante  
más tiempo

•  Más económicas 
menor llenado

QUARRYCAST® ha superato materiali 
alternativi nelle prove di laboratorio su 
ritenzione di calore acqua del bagno, 
condotta da esperti indipendenti di prove 
materiali, Lucideon.

Temperatura tras 60 minutos:

QUARRYCAST®

Acero Esmaltado

Hierro Fundido

7MPa 

Marca líder en bañeras fabricadas en acrílico 
o composite

23.1MPa

Victoria +Albert Baths QUARRYCAST®

Todas las bañeras y lavabos de Victoria + Albert 
también han sido probadas y con el certificado 
IAPMO, habiendo superado las pruebas de 
impacto realizadas, desde el lanzamiento de 
una bola de 1kg hasta una prueba de carga de 
136 kg en la base y el reborde.

*   Lucideon es una empresa independiente de tecnología de materiales con presencia internacional que se enfoca en garantizar la innovación, sostenibilidad y calidad de los 
materiales. Sus laboratorios de pruebas disponen de la acreditación UKAS (nº 0013) en Reino Unido y disponen de diferentes laboratorios certificados en todo el mundo.

**  El laboratorio de investigación y pruebas IAMPO realiza servicios de pruebas de productos completas de forma independiente tanto en su laboratorio físico (Ontario, EE.UU.)  
como en las instalaciones del fabricante.

Bath Cambio en la temperatu-
ra del agua de baño. 

Tiempo 0 5 15 60 120

QUARRYCAST® 0 0.2 0.8 3.5 6.0

Acero esmaltado 0 0.6 1.6 5.2 7.9

Cast Iron 0 0.6 1.7 5.3 7.9

Descripción de  
producto 

Valor medio de  
ruptura por presión

Victoria + Albert  
QUARRYCAST®

23.1

Marca de baño 1 10.0

Marca de baño 2 9.7

Marca de baño 3 9.7

Marca de baño 4 9.6

Marca de baño 5 7.9

Marca de baño 6 5.1

Calidad
Volcanic Limestone™ es el nombre con que 
Victoria + Albert ha bautizado una piedra 
blanca muy especial e ideal para diseñar 
bañeras y lavabos.

Este material se adquiere cuando las fuerzas 
elementales, en combinación con el magma 
líquido, actúan sobre esta suave roca calcárea. 
El calor y la presión que ejerce el magma 
transforma su contorno y lo convierte en un 
nuevo material de finos hilos resistentes.

Pida una muestra de Volcanic Limestone™ 

 a su distribuidor local de Victoria + Albert. 

En Victoria + Albert se logra modelar el 
acordonado de la Volcanic Limestone™ gracias 
a unas resinas de alta calidad para convertir los 
hilos en una compleja matriz en 3D. El resultado 
es el material denominado QUARRCAST®, 
un compuesto de primera calidad con una 
resistencia excepcional al peso.

Una roca rica en propiedades únicas que sirve 
como alternativa tanto al hierro fundido como 
al acrílico, y que genera una pieza completa 
con acabados 100% a mano y excelentes 
propiedades naturales. Un producto 
ultrafiable gracias a la garantía de 25 años.

QUARRYCAST®, el mejor compuesto 
original para bañeras exentas. Solicite a 
su distribuidor local una muestra para 
observar y comprobar la diferencia.

36.5

34.7

34.8
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Od Volcanic LimestoneTM do QUARRYCAST® PL

Wytrzymałość
W Victoria + Albert, nasze wanny i umywalki 
są wykonane wyłącznie z QUARRYCAST®. 
Ten wyjątkowy kompozyt bogaty w kamień 
Volcanic LimestoneTM jest ponad dwukrotnie 
bardziej wytrzymały niż inne materiały.

•  Całkowite bezpieczeństwo  
pełne zaufanie 

•  Solidne wykonanie  
nie wygina się, nie skrzypi

•  Łatwość projektowania 
tworzy piękne formy

QUARRYCAST® okazał się lepszy niż 
konkurencyjne kompozyty w testach 
wytrzymałościowych przeprowadzonych 
przez niezależnych ekspertów testowania 
materiałów - Lucideon*.

Średnia wartość wskaźnika  
wytrzymałości (MPa)

Temperatura
W przeciwieństwie do kamienia,  
QUARRYCAST® jest ciepły w dotyku, posiada 
znakomite właściwości utrzymywania 
temperatury, dzięki czemu każda kąpiel jest 
prawdziwym luksusowym doświadczeniem.

•  Większy komfort 
Ciepły w dotyku

•  Większy relaks 
Woda dłużej pozostaje ciepła

•  Większa ekonomiczność 
Zużycie mniejszej ilości ciepłej wody

QUARRYCAST® w badaniach laboratoryjnych 
wyprzedził alternatywne materiały pod 
względem utrzymania ciepła wody w 
wannie. Badania te zostały przeprowadzone 
przez niezależnych ekspertów testowania 
materiałów - Lucideon*.

Temperatura w oC po 60-ciu minutach:

QUARRYCAST®

Stal emaliowana

Żeliwo

7MPa

Akryl i kompozyty czołowych marek (średnia)

23.1MPa

QUARRYCAST® Victoria + Albert

Wszystkie wanny i umywalki Victoria + Albert 
są również testowane i zatwierdzone przez 
IAPMO**, na każdej wannie wykonywany jest 
test udarności, zaczynając od spuszczenia 1kg 
kulki z łożyska do 136kg obciążenia na podst-
awę i obramowanie wanny.

*   Lucideon jest to niezależna, międzynarodowa firma zajmująca się technologią materiałów, swoją działalność skupia na innowacjach, trwałości oraz zapewnianiu jakości 
materiałów. Jest akredytowanym przez UKAS laboratorium testującym (Nr 0013) w Wielkiej Brytanii i ma laboratoria zatwierdzone przez Lucideon w różnych częściach świata.                                                                                                                                        

**  IAPMO jest to laboratorium przeprowadzające kompleksowe badania i testy, wykonują niezależne testy produktów zarówno we własnych laboratoriach (Ontario, USA) jak i u 
producentów na miejscu.

Wanna Zmiana w temperaturze 
wody w wannie (oC)

Czas (min) 0 5 15 60 120

QUARRYCAST® 0 0.2 0.8 3.5 6.0

Stal emaliowana 0 0.6 1.6 5.2 7.9

Żeliwo 0 0.6 1.7 5.3 7.9

Opis produktu Średnia wartość 
wskaźnika  
wytrzymałości (MPa)

Victoria + Albert  
QUARRYCAST®

23.1

Wanna marka  1 10.0

Wanna marka  2 9.7

Wanna marka  3 9.7

Wanna marka  4 9.6

Wanna marka  5 7.9

Wanna marka  6 5.1

Jakość
Volcanic LimestoneTM  jest to nazwa, którą    
Victoria + Albert określa specjalną białą skałę 
będącą doskonałym materiałem do wyrobu 
wanien   i umywalek.

Powstaje ona pod wpływem oddziaływania sił 
naturalnej ciekłej magmy na miękki kredowy 
wapień. Działanie wysokiej temperatury                  
i ciśnienia magmy przekształca skałę w nowy 
materiał o nadzwyczajnie silnych włóknach. 

Próbki materiału Volcanic Limestone™  
dostępne są u lokalnych dystrybutorów     
Victoria + Albert.

Victoria + Albert miesza zmieloną na proszek 
skałę Volcanic LimestoneTM  z wysokiej jakości 
żywicą, w wyniku czego  włókna łączą się w 
specyficzną masę 3D. W efekcie końcowym 
powstaje QUARRYCAST® – światowej klasy 
kompozyt z wyjątkową siłą w stosunku do wagi

Z tego unikatowego kamienia w 
przeciwieństwie do żeliwa i akrylu powstaje 
w 100% ręcznie wykańczany jednoczęściowy 
produkt o pożądanych właściwościach 
fizycznych z 25-cio letnią gwarancją dla 
Twojego spokoju ducha.

QUARRYCAST® - oryginalny i wciąż 
najlepszy kompozyt do produkcji wanien 
wolnostojących. Odwiedź swojego 
lokalnego dystrybutora, aby zobaczyć i 
poczuć różnicę.

36.5

34.7

34.8
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Прочность
Все ванны и раковины от компании 
Victoria + Albert изготовлены вручную 
исключительно из QUARRYCAST®.

Этот уникальный композитный материал с 
высоким содержанием Volcanic Limestone™ 
обладает прочностью, более чем в два раза 
превышающей прочность других материалов.

•  Абсолютная безопасность  
полная уверенность в прочности 
материала

•  Надежный как скала 
не гнется и не трескается

•  Свобода дизайна  
приобретает изысканные формы

QUARRYCAST® превзошел всех конкурентов 
из числа твердых композитных материалов 
на испытаниях прочности, проведенных 
независимыми экспертами в области 
испытаний материалов Lucideon*. 

Средний предел прочности (МПа)

Температура
В отличие от твердого камня, QUARRYCAST® 
теплый на ощупь и обладает способностью 
превосходно удерживать тепло, позволяя 
каждый раз получать удовольствие от 
принятия ванны.

•  Больше комфорта 
материал теплый на ощупь

•  Больше релаксации 
вода дольше остается теплой

•  Больше экономии 
не требует частого добавления  
горячей воды

QUARRYCAST® на лабораторных тестах 
превзошел все альтернативные материалы 
по показателям сохранения тепла в 
наполненной ванне, проведенных 
независимыми экспертами в области 
испытаний материалов Lucideon*.

Температура °C спустя 60 минут:

QUARRYCAST®

Эмалированная сталь                       

Чугун

7MPa
Ведущие бренды ванн из акрила и 

композитных материалов (ср.)

23.1MPa
ванн Victoria +Albert, изготовленных из 

QUARRYCAST®

Все ванны и раковины Victoria + Albert также 
протестированы и одобрены IAPMO** – 
для всех ванн проводились испытания на 
ударопрочность, начиная с бросания шара 
массой 1 кг и заканчивая приложением 
нагрузки в 136 кг к дну и бортам ванны.

*   Lucideon является независимой международной материаловедческой компанией, специализирующейся на инновациях, долговечности и контроле качества материалов. 
Это испытательная лаборатория (No. 0013), аккредитованная Службой аккредитации Великобритании (UKAS), одобренные Lucideon лаборатории работают по всему миру.

**  Исследовательско-испытательная лаборатория Международной ассоциации специалистов в области сантехники и механики (IAPMO) оказывает полный комплекс  
услуг по независимому тестированию продукции как в своей лаборатории (г. Онтарио, шт. Калифорния, США), так и на заводе производителя.

Ванна Изменение 
температуры воды в 
ванне (°C)

Время 0 5 15 60 120

QUARRYCAST® 0 0.2 0.8 3.5 6.0

Эмалированная 
сталь

0 0.6 1.6 5.2 7.9

Чугун 0 0.6 1.7 5.3 7.9

Описание изделия Общее среднее 
значение предела 
прочности (МПа)

Victoria + Albert
QUARRYCAST® 

23.1

Бренд ванны 10.0

Бренд ванны 9.7

Бренд ванны 9.7

Бренд ванны 9.6

Бренд ванны 7.9

Бренд ванны 5.1

Качество
Volcanic Limestone™ – это название, данное 
компанией Victoria + Albert особой белой 
породе камня, который идеально подходит 
для изготовления ванн и раковин.

Она образовалась под воздействием 
внешних сил природы вкупе с жидкой 
магмой на окружающий мягкий меловой 
известняк. Чрезвычайно высокая температура 
и большое давление магмы превратили 
окружающую породу в новый материал из 
невероятно прочных соединений.

Ознакомьтесь с образцом Volcanic 
Limestone™ у вашего местного дилера 
Victoria + Albert. 

В Victoria + Albert измельченный 
Volcanic Limestone™ смешивают с 
высококачественными смолами, что 
позволяет связать эти соединения в  
сложную трехмерную матрицу.  
В результате получается QUARRYCAST® – 
композитный материал мирового уровня с 
исключительной удельной прочностью.

Достойная, уникальная альтернатива как 
чугуну, так и акрилу – на 100 % отделанный 
вручную цельный продукт, отличающийся 
невероятными природными свойствами; 
для вашего спокойствия на продукт 
предоставляется гарантия сроком на 25 лет.

QUARRYCAST® – оригинальный и 
лучший на данный момент композит, 
используемый как самостоятельный 
материал для изготовления ванн. 
Обратитесь к местному дилеру, 
посмотрите на материал и сами  
увидите разницу.
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